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Traversées en Baie
du Mont Saint-Michel

www.cheminsdelabaie.com
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Tél. : 02 33 89 80 88

DOMFRONT 
EN POIRAIE

La Halte de St Front - Domfront
Tél : 02 33 30 06 39

www.intermarche.com

du lundi au samedi 
de 9h à 19h15 (19h30 l’été) 
et le dimanche de 9h à 12h30

vous accueille

RESTAURANT
BOWLING
JEUX
BAR
CONCERTS
SOIRÉES À THÈME
SALLE DE SÉMINAIRE
RÉCEPTION

zone de loisirs de la Gare 
14500 Vire Normandie
02 31 67 67 78
contact@latable-bowling-vire.fr
WWW.LATABLE-BOWLING-VIRE.FR ©s
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CCM BOCAGE DOMFRONTAIS

61700 DOMFRONT
21, rue du Mont St Michel
02 33 38 56 66

14370 ARGENCES
ZA rue Georges Lemesle
02 31 23 60 00

14500 VIRE
4 rue aux Fèvres

02 31 68 06 74

14700 FALAISE
15 rue Georges Clemenceau
02 31 20 41 66

61300 L’AIGLE
8 rue du Bec Ham

02 33 34 86 25

53600 EVRON
Rue de la Fontaine

02 43 01 90 71

NOUVEAU CATALOGUE 
DISPONIBLE DANS NOS 

AGENCES OU ENVOI 
SUR DEMANDE

FRANCE EUROPE CROISIÈRES

EVASION 2022

SÉJOURS, CIRCUITS, CROISIÈRES 
AU DÉPART DE NORMANDIE ET DU NORD MAYENNE

DÉPARTS DES AÉROPORTS RÉGIONAUX
WEEK-ENDS ET SORTIES 1 JOURNÉE

www.voyages-lemonnier.com        voyages.lemonnier
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Janvier, février, mars, octobre, novembre et décembre :
Du mardi au samedi de 10h à 12h30 et de 14h à 18h.
January, February, March, October, November and December :
Tuesday to Saturday from 10 to 12.30 am and from 2 to 6 pm.

Avril, mai, juin et septembre :
Du lundi au samedi de 10h à 12h30 et de 14h à 18h.
Les jours fériés de 10h à 12h et de 14h à 17h.
April, May, June and September :
Monday to Saturday from 10 to 12.30 am and from 2 to 6 pm. 

French bank holidays from 10 to 12 am and from 2 to 5 pm.
Juillet et août :
Du lundi au samedi de 10h à 18h30. Les dimanches et les 
jours fériés de 10h à 12h et de 14h à 17h.
July and August :
From Monday to Saturday from 10 am to 6.30 pm. On Sundays and 
French bank holidays from 10 to 12 am and from 2 to 5 pm.

Par la route :
By road :

D976 Alençon - Le Mont St Michel
D962 Caen - Laval
Par le train et le bus :
Train Paris - Granville, arrêt à Flers. 
Puis, prendre le bus ligne 25 
de Flers à Domfront en Poiraie (en semaine uniquement).
By train and bus :
Take the Paris to Granville train, stop at Flers station. Then, take 
the bus line 25 from Flers to Domfront en Poiraie (not running on 
week-ends).

Nos Horaires d’Ouverture
Our Opening Times

Les Incontournables
The Must-see Pages 4 et 5

Découvrir le Pays de Domfront
Explore Domfront Area Pages 6 à 11

Gastronomie
Culinary Pages 16 à 19

Cartes Touristiques du Pays de Domfront
Domfront Area Tourist Maps Page 26 et 27

Activités et Loisirs
Activities and Leisures Pages 12 à 15

Hébergements
Accommodation

Pages 20 à 24

Commerces et Services
Outlets and Services Page 25

Accès Wifi
Wifi access

Parking
Car park

Carte bancaire
Credit card

Chèques vacances
Holiday vouchers

Accès handicap
Access for disabled people

Animaux acceptés
Pets allowed

Lave-vaisselle
Dishwasher

Sèche-linge
Tumble dryer

Piscine
Swimming-pool

Spa
Spa

Visites commentées
Commentated visits

Tickets restaurants
Restaurant vouchers

Draps fournis
Linen included

Lave-linge
Washing-machine

Draps fournis (en supplément)
Linen for hire

Barbecue
Barbecue

Lit bébé
Cot

Cheminée
Fireplace

Jardin
Garden

Télévision
TV

Animaux acceptés (en supplément)
Pets allowed (with charge)

Accueil Vélo

Agriculture Biologique

Orne Terroirs

Bienvenue à la Ferme

Accueil Paysan

Gault et Millau

Entreprise du Patrimoine 
Vivant

Qualité Tourisme

Logis de France 
Restaurant Terroir, Gourmand ou Savoureux

Guide Michelin

Classement préfectoral
de 1 à 5 étoiles

Gîtes de France
de 1 à 5 épis

Chambres d’Hôtes Référence

Logis de France 
Hôtel Essentiel, Cosy ou Élégance

Tourisme et Handicap

L’Office de Tourisme du Pays de Domfront
Domfront Area’s Tourist Office

OFFICE DE TOURISME DU PAYS DE DOMFRONT 
12 place de la Roirie - Domfront - 
61700 Domfront en Poiraie
Tél : +33 (0)2 33 38 53 97
E-mail : info@ot-domfront.com 
www.ot-domfront.com
Retrouvez paysdedomfront sur

Nos Services
Our Services

Situation Géographique et Accès
Location and How to get there

Accueil des visiteurs en français, en anglais et en 
espagnol.
Traitement et diffusion de l’information à l’accueil, au 
téléphone, par courrier et e-mail. 
Diverses réservations gratuites. 
Visites guidées groupes et individuels. 
Vente de cartes de pêche.
Greeting visitors in French, English and Spanish. 
Providing information at the desk, by phone, by mail or e-mail. 
Various free bookings. 
Guided tours for groups or individuals. 
Angling permits.
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Les Plus Beaux Détours de France
Loveliest Detours of France

Depuis sa création en 1998, la ville de Domfront 
en Poiraie est membre des «Plus Beaux Détours de 
France». L’Association regroupe 100 villes de 2000 à 
20000 habitants situées en dehors des grands circuits. 
Domfront en Poiraie has been one of the «Loveliest Detours of France» 
since the designation was introduced in 1998. The list picks out 100 
towns from 2,000 to 20,000 inhabitants located off the beaten track. 
> Guide gratuit disponible à l’Office de Tourisme.
Ask for your free guide at the Tourist Office. 

Les Petites Cités de Caractère
Little Cities of Character

Domfront en Poiraie est l’une des 8 communes 
labellisées de l’Orne, des villes dont l’authenticité 
s’appuie sur un solide patrimoine et qui s’engagent 
pour un meilleur accueil du public.
Domfront en Poiraie is one of 8 Orne towns designated «Little Cities 
of Character» whose authenticity combines a rich heritage and their 
commitment to visitors welcome. 
> Guide gratuit disponible à l’Office de Tourisme
Ask for your free guide at the Tourist Office.

Sites et Cités Remarquables de France
Remarkable Sites and Cities of France

Ce label est décerné aux communes possédant un site 
patrimonial remarquable.
This label is awarded to municipalities with a remarkable heritage 
site.

Le Château

à Domfront en Poiraie

1000 ans d’histoire vous attendent dans le site du 
château, aujourd’hui, parc arboré libre d’accès. La 
forteresse médiévale du XIème siècle, en pierre, a connu 
une vingtaine de sièges et a reçu de nombreux seigneurs. 
Une histoire riche et passionnante à découvrir avec la 
brochure, un guide ou une application !
Hundred years of history awaits you in the site of the castle, now a 
beautiful park with trees, free of access. About 20 sieges were held here, 
several officials stayed in this medieval fortress built around 1100. To 
learn more about it, ask for your free brochure, follow a visit or use the 
app !
> Entrée libre et gratuite toute l’année (accès modifié pour cause 
de travaux). Dépliant gratuit disponible à l’Office de Tourisme.
Free entrance all year round (access modified due to works). Ask for your free leaflet at the 
Tourist Office.

Visite guidée toute l’année sur rendez-vous. Tarif : 15 € la 
visite (de 1 à 5 personnes).

Guided tour in English all year round on appointment. Fee : 15 € by visit (1 to 5 people).

Visites guidées sur réservation du 01/07 au 31/08 tous 
les mardis et vendredis à 14h30, au départ de l’Office de 

Tourisme. Tarif : 3 € par adulte.
61700 Domfront - +33 (0)2 33 38 53 97
www.ot-domfront.com - www.ville-domfront.fr

1 La Cité Médiévale 
à Domfront en Poiraie

Vous aimez les ruelles pavées, les maisons à colombage, 
les tours et les cours secrètes ? Parcourez la cité médiévale 
de Domfront par vous-même, avec l’application ou avec 
un guide pour en révéler les mystères !
If narrow paved streets, timber-framed houses, towers and hidden 
courtyards are a treat for you, you will be delighted by Domfront 
medieval city, whether you are by yourself with a free brochure, with 
family using the app or a couple following a tour !
> Dépliant gratuit disponible à l’Office de Tourisme.
Ask for your free leaflet at the Tourist Office.

Visite guidée toute l’année sur rendez-vous. Tarif : 15 € la 
visite (de 1 à 5 personnes).

Guided tour in English all year round on appointment. Fee : 15 € by visit (1 to 5 people).

Visites guidées sur réservation du 01/07 au 31/08 tous 
les mardis et vendredis à 15h30, au départ de l’Office de 

Tourisme. 
Tarif : 3 € par adulte.
61700 Domfront - +33 (0)2 33 38 53 97
www.ot-domfront.com - www.ville-domfront.fr
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Les Incontournables
The Must-see
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L’église Notre-Dame-sur-l’Eau

à Domfront en Poiraie
XIème-XIIème siècles. Joyau 
de l’art roman normand. 
Peintures murales, gisant, 
pierres tombales du XVIIème 
siècle.
XIth-XIIth centuries. A gem of 
the Norman Romanesque Art. 
Mural paintings, a knight's effigy, 
tombstones of the XVIIth century.
> Entrée libre et gratuite du mardi au dimanche de 10h à 18h. 
Dépliant gratuit disponible à l’Office de Tourisme.
Free daily entrance from Tuesday to Sunday from 10 am to 6 pm. Ask for your free leaflet at the 
Tourist Office.

Visite guidée toute l’année sur rendez-vous. Tarif : 20 € la 
visite (de 1 à 5 personnes).

Guided tour in English all year round on appointment. Fee : 20 € by visit (1 to 5 people).

61700 Domfront - +33 (0)2 33 38 53 97
www.ot-domfront.com - www.ville-domfront.fr

3

Circuits «Découvrez Domfront»
«Discover Domfront» Loops

Découverte de la riche histoire du château, de la 
cité médiévale et du circuit pittoresque grâce aux 
3 parcours jalonnés de mobilier d’interprétation. 
Application téléchargeable gratuitement pour faire 
les parcours.
Learn about the rich history of the castle, the medieval town and the 
Varenne gorge by following the 3 circuits which are brought to life 
with the help of illustrated interpretation points. You can download 
the free application.
> Dépliant gratuit disponible à l’Office de Tourisme.
Ask for your free leaflet at the Tourist Office.



5

Le Village Fleuri 4 Fleurs

à St Fraimbault

Un authentique village normand fleuri ! Récompensé pour 
son fleurissement depuis les années 60, St Fraimbault 
étonne par ses «drôles de jardins», son patrimoine fleuri 
ou son plan d’eau.
A stunning authentic Norman flowered village ! Award-winner since 
the 60’s for its flowering, St Fraimbault will surprise you with its «funny 
gardens», its flowered heritage and its pond.
> Dépliant gratuit disponible à l’Office de Tourisme.
Ask for your free leaflet at the Tourist Office.

Visite guidée toute l’année sur rendez-vous. Tarif : 20 € la 
visite (de 1 à 5 personnes).

Guided tour in English all year round on appointment. Fee : 20 € by visit (1 to 5 people).

61350 St Fraimbault - +33 (0)2 33 38 53 97
www.ot-domfront.com - www.saint-fraimbault.com

Les Villages Illuminés

du Pays de Domfront
Admirez les plus beaux 
villages illuminés du 
bocage ornais et du sud-
Calvados du 1er décembre 
2022 au 2 janvier 2023.
Enjoy the finest illuminated 
villages in west Orne and south 
Calvados from December 1st 
2022 to January 2nd 2023. 

> Dépliant gratuit disponible à l’Office de Tourisme (en saison).
Ask for your free leaflet at the Tourist Office (around fall).

61700 Domfront - +33 (0)2 33 38 53 97
www.ot-domfront.com - www.villagesillumines.fr

L’église St-Julien 
à Domfront en Poiraie

1924-1926. Eglise en béton 
armé. Style néo-byzantin et 
mosaïques art-déco.
1924-1926. Built in reinforced concrete. 
Neo-byzantine style and art-deco 
mosaics.
> Entrée libre et gratuite tous les 
jours de 9h à 19h. Dépliant gratuit 
disponible à l’Office de Tourisme.
Free daily entrance from 9 am to 7 pm. Ask for your free leaflet at the Tourist Office.

Visite guidée toute l’année sur rendez-vous. Tarif : 15 € la 
visite (de 1 à 5 personnes).

Guided tour in English all year round on appointment. 
Fee : 15 € by visit (1 to 5 people).

61700 Domfront - +33 (0)2 33 38 53 97 - 
www.ot-domfront.com - www.ville-domfront.fr

des moments inoubliables !

«de la Terre à la Scène»
le plus grand spectacle équestre de Normandie !

02 33 38 27 78
www.lamichaudiere.fr

à 10 km de Domfront 
et 5 km de Bagnoles

Les Incontournables
The Must-see
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«Tour et Détours» à Bonvouloir
«Tour and Detours» in Bonvouloir

Découverte à pied de l’univers de la tour en lisière de la 
forêt des Andaines. 
On the edge of the forest, soak up the atmosphere of the tower. 
> Dépliant gratuit disponible à l’Office de Tourisme.
Ask for your free leaflet at the Tourist Office.

Le Site de Bonvouloir 
à Juvigny Val d’Andaine

Tour du XVème siècle avec étang, 
pigeonnier, verger et jardin ethno-
botanique.
A 15th century tower and lake, dovecote, orchard 
and ethno-botanic garden.
> Visite libre de l’extérieur toute l’année. 
Crêperie et salon de thé.
Free daily access to the grounds. Crêpes and tea room.

61140 Juvigny sous Andaine
+33 (0)2 33 37 50 83
www.cdcdupaysdandaine.fr

5

Ceaucé - 02 33 81 54 28
Domfront en Poiraie - 02 33 81 54 06

Passais Villages - 02 33 81 54 16
Rives d’Andaine - 02 33 81 54 09

Tinchebray Bocage - 02 33 81 54 21



Informations : www.chateaudelassay.fr
Contact : chateaudelassay@free.fr / +33 (0)6 62 06 87 02
Château de Lassay - 53110 Lassay-les-Châteaux

Ouverture à la visite :
- du 16 au 18 avril, et les week-ends et ponts de mai  de 14h30 à 18h30
- du 01/06 au 10/07 et du 01/09 au 30/09 : du mardi au dimanche de 14h30 à 18h30
- du 11/07 au 31/08 : tous les jours de 13h30 à 19h30

montagnesdenormandie.fr

Amoureux de paysages escarpés, sports nature 
et découverte, partez pour un voyage au coeur  

des Montagnes de Normandie.

informations sur 

Musée de la Céramique 
Centre de Création 
Ger - Manche Normandie

Renseignements : 02 33 79 35 36Renseignements : 02 33 79 35 36

         Patrimoine et musées de la Manche 

Centre de promotion  
céramique 

Ger

Musée de la poterie  
normande

 ÉVÉNEMENT  

Fête des potiers les 26 et 27 août

 NOUVELLE EXPOSITION PERMANENTE    

Un tout nouveau parcours de visite :  
le musée fait «pot» neuve !

6
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La Chaslerie 
à Domfront en Poiraie

Manoir du XVIème siècle articulé autour d’une cour 
d’honneur (en restauration).
A 16th century manor-house around a central courtyard (being restored). 
> Visite libre de l’extérieur toute l’année. 
Free access to the grounds all year round.

Visites commentées toute l’année sur rendez-vous. Tarif : 
1,5 € par personne.

Commentated visits all year round on appointment. Fee : 1,5 € per person.

61700 La Haute Chapelle - +33 (0)6 12 96 01 34
www.chaslerie.fr

Découvrir le Pays de Domfront
Explore Domfront Area

DOMFRONT
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Les Châteaux et Manoirs
Castles and Manor-houses

7

La Guyardière 
à Domfront en Poiraie

Manoir du XVIIème siècle tout entouré de douves.
A 17th century manor-house surrounded by a moat. 
> Visite libre de l’extérieur, toute l’année, uniquement autour 
de la pièce d’eau. Stationnement dans l’allée uniquement (au 
parking).
Free daily access to the grounds only around the lake. Parking in the drive only.

61700 La Haute Chapelle

8

La Guérinière 
à Passais Villages

Manoir du XVIIème siècle.
A 17th century manor-house.

Visites commentées des extérieurs en juillet et août de 13h 
à 19h tous les jours sauf les jeudis et vendredis.

Commentated visits of the grounds in July and August from 1 to 7 pm every day except 
Thursdays and Fridays.

61350 Passais la Conception - +33 (0)6 81 75 53 89

9

Le Château de Couterne 
à Rives d’Andaine

Demeure seigneuriale des XVIème-XVIIIème siècles. Espace 
muséographique retraçant l’histoire de la Renaissance, 
de la Révolution et de la Chouannerie.
A 16th-18th stronghold. Outbuilding dedicated to the history of 
Renaissance, French Revolution and Chouan Revolt.
> Visite libre du parc du 01/07 au 31/08 du mardi au samedi de 
10h à 12h et de 14h à 18h. 
Free access to the park from July 1st to August 31st from Tuesday to Saturday from 10 to 12 am 
and from 2 to 6 pm. 

Visites commentées de l’espace muséographique du 01/07 
au 31/08 du mardi au samedi de 10h à 12h et de 14h à 18h. 

Tarif 4 € par adulte.
Commentated visits of the museum from July 1st to August 31st from Tuesday to Saturday from 10 
to 12 am and from 2 to 6 pm. Fee : 4 € per adult.

61140 Couterne

10

La Bonelière

à St Mars d’Egrenne
Manoir du XVIème siècle et jardin médiéval.
A 16th century manor-house and a medieval garden.

Visites commentées du 04/07 au 14/08 ou sur RDV. 
Tarif : 3 € par personne.

Commentated visits from 04/07 to 14/08 or on appointment. Fee : 3 € per person.

61350 St Mars d’Egrenne - +33 (0)6 59 07 75 90
www.manoirdelaboneliere.com

11

Les Edifices Religieux Remarquables
Remarkable Religious Monuments

L’Abbatiale Notre-Dame 
à Lonlay l’Abbaye

XIème-XVème siècles. Porche et choeur gothique, transept 
roman avec chapiteaux sculptés remarquables.
11th-15th centuries. Gothic porch and chancel, Romanesque transept with 
remarkable decorated capitals.
> Entrée libre et gratuite tous les jours de 9h à 19h. 
Free daily entrance from 9 am to 7 pm. 

Visite guidée toute l’année sur rendez-vous. Tarif : 20 € la 
visite (de 1 à 5 personnes).

Guided tour in English all year round on appointment. Fee : 20 € by visit (1 to 5 people).

Place St Sauveur - 61700 Lonlay l’Abbaye
+33 (0)2 33 38 53 97 - www.ot-domfront.com

12

Les Chapelles Notre-Dame de l’Oratoire

à Passais Villages 
XIXème-XXème siècles. Ensemble de 
2 chapelles. Peinture murale «la 
Procession des Âges».
19th-20th centuries. Set of 2 chapels. Inside, 
mural painting «the Procession of Ages».
> Entrée libre et gratuite tous les jours 
de 9h à 19h. 
Free daily entrance from 9 am to 7 pm. 

Route de Mantilly - 61350 Passais la Conception

13

Greeters Orne
Greeters Orne

Rencontre avec Jean-Claude Margerie pour 
découvrir le village de St Bômer les Forges.
Meet Jean-Claude Margerie and enjoy the visit of St Bômer les 
Forges.
> Pour plus d’information sur les greeters, contacter 
"Tourisme 61". 
For more information, please contact  "Tourisme 61".

> Visites commentées sur réservation à l’Office de 
Tourisme les 27/06, 18/07 et 08/08 à 14h30.

Commentated visits on booking at the Tourist Office on June 27, July 18 and August 8 at 2.30 
pm.

+33 (0)2 33 38 53 97 - www.greeters-orne-normandie.com
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Découvrir le Pays de Domfront
Explore Domfront Area
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Les Ateliers et Musées
Workshops and Museums

La Galerie du 12 
à Domfront en Poiraie

Expositions de différents artistes 
(peinture et sculpture).
Exhibitions of differents artists (painting 
and sculpture).
> Entrée libre et gratuite du 17/04 au 
30/09, du jeudi au dimanche de 10h à 
12h et de 15h à 18h.
Free daily entrance from April 17 to September 30, from 
Thursday to Sunday from 10 to 12 am and from 3 to 6 pm.

12 rue St Julien - 61700 Domfront - +33 (0)7 71 60 07 88 

16

Le Comptoir Céramique

à Domfront en Poiraie
Boutique et atelier pour 
les amoureux d’objets en 
céramique et de loisirs créatifs.
Shop and workshops for all arts and 
crafts lovers.
> Ouvert du mardi au samedi de 
10h30 à 12h30 et de 14h30 à 18h30.  
Tarifs : à partir de 15 € l’atelier.
Open from Tuesday to Saturday from 10.30 to 12.30 
am and from 2.30 to 6.30 pm. Fee :  from 15 € by 
workshop.

5 rue St Julien - 61700 Domfront - +33 (0)6 28 42 86 38 
www.lecomptoirceramique.com

15

Le Musée Charles Léandre

à Domfront en Poiraie
Cabinet de curiosités constitué 
d’objets très différents offerts 
à la ville.
A display of various curiosity items 
donated to the town.

Visite guidée toute l’année 
sur rendez-vous. Tarif : 15 € 

la visite (de 1 à 5 personnes).
Guided tour in English all year round on 
appointment. Fee : 15 € by visit (1 to 5 people).

Place de la Roirie - 61700 Domfront - +33 (0)2 33 38 53 97 
www.ot-domfront.com - www.ville-domfront.fr

17

L’Atelier du Seize

à Domfront en Poiraie
Atelier de l’artiste-peintre Jean 
Marc Poiriez. Exposition de ses 
instants de vies tannés ou iodés.
Jean Marc Poiriez, paintor, opens its 
workshop dedicated to its work.
> Ouvert toute l’année sur rendez-
vous.
Open all year round on appointment.

50 rue du Dr Barrabé - 61700 Domfront - +33 (0)6 44 93 40 92

14

Le Musée et la Prison Royale 
à Tinchebray Bocage

Visite d’un établissement pénitentiaire datant du XVIIème 
et XVIIIème siècles et présentation de la Chouannerie.
A visit of a 17th and 18th centuries prison and introduction to French 

Revolution conflict.
> Visite guidée du 01/07 au 31/08 les mardis, mercredis, 
vendredis et dimanches à 14h30. 

Tarifs : 4 € par adulte : 3 € par enfant.
Guided tour from July 1st to August 31st, on Tuesdays, Wednesdays, Fridays and Sundays at 2.30 
pm. Fees : 4 € per adult ; 3 € per child.

4 rue de la Prison - 61800 Tinchebray
+33 (0)2 33 96 19 49 - +33 (0)2 33 66 60 13

18

Le Musée du Clou et la Maison du Sabot

à Tinchebray Bocage
Visite d’une authentique forge 
du XVIIème siècle et exposition 
d’outils et de machines pour 
confectionner les sabots.
A visit of an authentic 17th century smithy 
plus cloggs making tools and engines on 
display.

Visites guidées toute l’année 
sur réservation et les mardis à 

14h30 du 01/07 au 30/08.
Guided tour all year round on appointment and on 
Tuesdays at 2.30 pm from July 1st to August 31st.

Rue d’Yvrandes - 61800 St Cornier des Landes
+33 (0)7 81 28 74 35 - www.st-cornier-des-landes.fr

20

Le Musée du Cidre

à Lassay les Châteaux
Une scénographie, des 
vidéos, des films d’animation 
permettant de connaître 
les différentes étapes de la 
fabrication du cidre.
Get to know the history of cider thanks 
to a collection of tools and artefacts. 
> Ouvert du 01/04 au 30/06 et du 
01/09 au 30/09 du lundi au samedi 
de 14h à 18h30. Ouvert du 01/07 au 
31/08 du lundi au samedi de 10h à 

18h30. Tarifs : 5 € par adulte ; 3 € par enfant.
Open from April 1st to June 30th and in September from Monday to Saturday from 2 to 6.30 pm. 
Open from July 1st to August 31st from Monday to Saturday from 10 am to 6.30 pm. Fees : 5 € per 
adult ; 3 € per child.

La Duretière - 53110 Melleray la Vallée
+33 (0)2 43 04 03 26 - www.museeducidre53.fr
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Le Circuit au Pays de Lancelot du Lac

dans le Pays de Domfront
Circuit pour découvrir les sites et paysages liés à la 
légende du roi Arthur.
A loop visiting the locations and sceneries associated with King Arthur legends.
> Carte Touristique de l’Orne disponible à l’Office de Tourisme.
Ask for your free Orne Tourist Map at the Tourist Office.

La Route du Poiré

dans le Pays de Domfront
Circuit fleché sur route de 80 km à la découverte des 
vergers de poiriers et des producteurs. À ne pas manquer 
en avril lors de la floraison des arbres.
A 50 miles sign-posted circuit by car to discover pear trees and 
producers. To be favored in April when pear trees blossom.
Musée du Poiré - La Logeraie - 50720 Barenton
+33 (0)22 33 59 56 22 - www.parc-naturel-normandie-maine.fr

Les Visites Thématiques
Theme Visits

Les Mégalithes 
dans le Pays de Domfront

> Accès libre tous les jours. Dépliant gratuit 
disponible à l’Office de Tourisme.
Free daily access. Ask for your free leaflet at the Tourist Office.

Visite guidée de la Table au Diable 
toute l’année sur rendez-vous. 

Tarif : 20 € la visite (de 1 à 5 personnes).
Guided tour of Table au Diable in English all year round on 
appointment. Fee : 20 € by visit (1 to 5 people) + 4 € for extra person.

Les Plardières - 61350 Passais la Conception
+33 (0)2 33 38 53 97 - www.ot-domfront.com

21
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Circuit des Forges et des Mines
Forges and Iron Mines Tour

Parcours voiture balisé de 34 km (2h30) au départ de la 
Maison du Fer à la découverte de tous les sites miniers 
du bocage ornais. 
A 21 miles sign-posted car discovery tour (2.30 hours). Connects all 
the iron mining sites in the Orne Bocage. 
> Dépliant gratuit disponible à l’Office de Tourisme.
Ask for your free leaflet at the Tourist Office.

Circuit «du Fer sous la Colline»
«du Fer sous la Colline» Loop

Parcours pédestre avec 2 boucles de 8 et 9 km pour 
connaître l’histoire du fer.
A discovery tour with 2 loops of 5 miles to get an insight into the 
history of iron.
> Dépliant gratuit disponible à l’Office de Tourisme.
Ask for your free leaflet at the Tourist Office.

Découvrir le Pays de Domfront
Explore Domfront Area
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Autour du Fer
Historical Ironworks

Le Parc des Forges de Varenne 
à Champsecret

Ensemble le plus complet et 
le mieux conservé de forges à 
bois en Europe.
The most comprehensive and best 
preserved charcoal ironworks in 
Europe.
> Ouvert toute l’année.
Open all year round.

Visites commentées du 01/05 
au 30/09 le dimanche à 15h30 

et sur réservation. Tarif : 5 € par 
personne.
Commentated visits from May 1st to September 30th 

on Sundays at 3.30 pm and on appointement. Fee : 5 € per person.

Varenne - 61700 Champsecret
+33 (0)6 15 74 53 68 - +33 (0)2 33 37 76 88
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Les Fours de la Butte Rouge

à Dompierre

Fours de calcination en activité de 1901 à 1938, utilisés 
pour traiter le minerai extrait de la mine de fer de La 
Ferrière aux Etangs.
The kilns at Butte Rouge were operated from 1901 to 1938 to calcinate 
the ore extracted from the mine at La Ferrière aux Etangs.
> Accès libre et gratuit toute l’année.
Free entrance all year round.

La Butte Rouge - 61700 Dompierre
+33 (0)2 33 38 03 25 - www.lesavoiretlefer.fr

23

La Maison du Fer 
à Dompierre

Cet espace muséographique 
vous propose de découvrir 
l’histoire du fer dans 
le bocage ornais : de 
l’extraction du minerai à ciel 
ouvert au Moyen-âge jusqu’à 
l’exploitation des mines de 
fer modernes dans les années 
1900-1970.
This museum provides an overview 
of the history of iron in the Orne 
Bocage, spanning from open-pit 
ore mining in the Middle Ages to the 
exploitation of underground mines in 
the years 1900-1970.
> Ouvert du 02/05 au 30/09 du lundi au vendredi de 10h à 12h et 
de 14h30 à 18h. Ouvert en août les dimanches de 14h30 à 18h. 
Tarif : prix libre.
Open from May 2nd to September 30th from Monday to Friday from 10 to 12 am and from 2.30 to 6 
pm. Open in August on Sundays from 2.30 to 6 pm. Fee : free pricing.

Le Bourg - 61700 Dompierre
+33 (0)2 33 38 03 25 - www.lesavoiretlefer.fr

24

La Cité du Gué Plat 
à la Ferrière-aux-Etangs

Cité ouvrière typique. Maisons de 
mineurs du début du XXème siècle.
Typical mining town from the beginning of the 
XXth century.
> Visite libre toute l’année.
Free access all year round.

Le Gué Plat - 61450 La Ferrière aux Etangs
+33 (0)2 33 38 03 25 - www.lesavoiretlefer.fr 
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Le Site d’Extraction la Minière 
à la Ferrière-aux-Etangs

Ancienne mine de fer à ciel-ouvert 
exploitée du XIVème au XIXème siècle. 
Découverte de la géologie locale.
Ancient open-pit iron mine used from the XIVth to 
the XIXth century. Introduction to local geology.
> Visite libre toute l’année.
Free access all year round.

Route du Puits - 61450 La Ferrière aux Etangs
+33 (0)2 33 38 03 25 - www.lesavoiretlefer.fr 

Le Carreau de la Mine

à St Clair de Halouze

Installations de la mine de fer des années 1949-1978. 
Dernier chevalement de Normandie s’élevant encore au-
dessus d’un puits d’extraction.
1949-1978 iron mine plant. Last of all the elevators still standing over the 
pit in Normandy.
> Visite libre toute l’année.
Free access all year round.

Le Rocher - 61490 St Clair de Halouze
+33 (0)2 33 38 03 25 - www.lesavoiretlefer.fr 

27
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«Kit M» à la Fosse Arthour
«Kit M» in La Fosse Arthour

Table d’orientation virtuelle pour tout découvrir 
de ce lieu mythique. Application téléchargeable 
gratuitement pour faire le parcours.
A virtual orientation table to explore this mythical site. Free download 
of the app.  

10
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Les Sites Naturels
Unspoilt Natural Spots

La Fosse Arthour 
à Domfront en Poiraie

Profonde gorge de 70 mètres 
creusée dans la roche. Classée 
depuis 1966.
A 70 metre-deep gorge cut into the 
ancient mountain. Listed in 1966.
> Accès libre toute l’année. 
Free access all year round.

61700 Rouellé
+33 (0)2 33 81 60 00 - www.orne.fr

28

Les Mares Potières de Launay

à Domfront en Poiraie
Ces lieux d’extraction de 
l’argile des potiers sont 
devenus mares et accueillent 
aujourd’hui une biodiversité 
remarquable.
These lands where clay for pottery was 

extracted became ponds. Biodiversity is remarkable there.
> Accès libre toute l’année. 
Free access all year round.

61700 La Haute Chapelle
+33 (0)2 31 53 01 05 - www.cen-normandie.fr

29

Le Marais de Rouellé

à Domfront en Poiraie
Chaussez vos bottes et 
découvrez les richesses du 
marais en empruntant le 
sentier d’interprétation.
Put your boots on and follow the sign-
posted track along the fascinating 
marshes.
> Visite libre du 01/05 au 31/12. Dépliant gratuit disponible à 
l’Office de Tourisme.
Free access from May 1st to December 31st. Ask for your free leaflet at the Tourist Office.

61700 Rouellé - +33 (0)2 31 53 01 05
www.cen-normandie.fr
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Le Tertre Ste-Anne 
à Domfront en Poiraie

Falaise rocheuse entièrement 
boisée séparée du château de 
Domfront par une cluse.
Rocky cliff facing Domfront castle 
across a gorge.
> Accès libre toute l’année. 
Free access all year round.

Parcours guidé toute l’année 
sur rendez-vous. Tarif : 20 € la 

visite (de 1 à 5 personnes).
Guided tour in English all year round on appointment. Fee : 20 € by visit (1 to 5 people).

61700 Domfront - +33 (0)2 33 38 53 97
www.ot-domfront.com
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Les Landes du Tertre Bizet et 
de la Tablère à Lonlay l’Abbaye

Présence de différentes 
bruyères.
Various types of heather grow on the 
moors.
> Accès lors des animations 
nature (consulter le site internet). 
Access only on tours (please visit 
website).
61700 Lonlay l’Abbaye
+33 (0)2 33 81 60 00 - www.orne.fr
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La Forêt des Andaines 
dans le Pays de Domfront

Elle fait partie des plus grands massifs forestiers du 
département. Patrimoine (arboretum, chapelle Ste-
Geneviève, rochers de l’Ermitage, ...), cueillette de 
champignons (tous les jours sauf mardis et jeudis) et 
présence d’une faune sauvage.
The Forêt des Andaines is one of the largest in Orne. Heritage (arboretum, 
Ste-Geneviève chapel, Ermitage rocks, ...), mushroom picking (every day 
except Tuesdays and Thursdays) and wild life.
> Accès libre toute l’année. Plan payant disponible à l’Office de 
Tourisme. Tarif : 1 €.
Free access all year round. Detailed map available at the Tourist Office. 
Price : 1 €.
+33 (0)2 33 37 23 17 - www.onf.fr

33

Géoparc Normandie Maine
Normandy Maine Geopark

Structuré autour d’une ligne de crête 
qui s’étend d’est en ouest telle une épine dorsale, le 
Géoparc Normandie-Maine surprend par ses paysages 
accidentés qui portent les points culminants de l’Ouest 
de la France. Escarpements rocheux, pierriers, sites 
d’eaux vives et belvédères affirment leur identité, loin 
des images habituelles de la Normandie ou des bords 
de Loire.
Geopark Normandy Maine is a surprising spine-like ridge-line 
oriented east-west with dramatic landscapes, showing the highest 
peaks in western France. Rocky gaps, screes, streams and viewpoints 
create an ensemble, far from Normandy or Loire Valley clichés.
> La Maison du Parc est ouverte du 01/04 au 31/10 de 10h à 
13h et et de 14h à 18h (18h30 en juillet et août). Carte gratuite 
disponible à l’Office de Tourisme.
Maison du Parc is open from April 1st to October 31st from 10 am to 1 
pm and from 2 to 6 pm (6.30 pm in July and August). Ask for your free 
detailed map at the Tourist Office.
61320 Carrouges - +33 (0)2 33 81 13 33
www.parc-naturel-normandie-maine.fr
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Villes et Villages Fleuris
Flowered Towns and Villages

St Fraimbault (4 fleurs), 
Domfront en Poiraie (3 fleurs)

Parcs et Jardins
Parks and Gardens

Le Chant des Bestioles

à St Bômer les Forges
> Accès libre tous les jours.
Free daily access.
Impasse du Verger - 61700 St Bômer les Forges
+33 (0)7 70 66 97 51

39

02 43 08 02 08 / www.jardinsdesrenaudies.fr

14 JUILLET AU 9 OCTOBRE 2022

Évènements

Animations

Écomusée

Le Jardin du Bon Henri 
à Domfront en Poiraie

Inspiré des jardins médiévaux, 
cet espace a été revisité de 
manière contemporaine par 
Benoît Delomez.
Inspired by medieval gardens, this plot 
has been reinvented by Benoît Delomez, 
in a contempory way.
> Accès libre toute l’année. 
Free access all year round.

Place de la Roirie - 61700 Domfront - +33 (0)2 33 38 53 97
www.ot-domfront.com - www.ville-domfront.fr
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Le Jardin des Cent Marches 
à Domfront en Poiraie

Réalisé par Olivier Hesnard du 
CPIE des Collines Normandes, ce 
jardin présente des sculptures 
végétales qui évoluent tout au 
long de l’année.
A work of Olivier Hesnard from CPIE des 
Collines Normandes, this spot presents 
vegetal sculptures that will evolve 
through the year.
> Accès libre toute l’année. 
Free access all year round.

Ruelle des 100 Marches - 61700 Domfront - +33 (0)2 33 38 53 97
www.ot-domfront.com - www.ville-domfront.fr
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Le Jardin d’Annick 
à Domfront en Poiraie

> Visites commentées sur RDV.
Commentated visits on 

appointment.
1 rue du Lavoir - 61700 Domfront
+33 (0)2 33 38 52 67
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Le Parc de l’Hôtel de France 
à Domfront en Poiraie

> Accès libre du 01/06 au 30/09.
Free access from June 1st to September 
30th.
7 rue du Mont St Michel
61700 Domfront
+33 (0)2 33 38 51 44
www.hoteldefrance-fr.com
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Le Jardin Ethnobotanique

à Juvigny Val d’Andaine
Situé sur le site de Bonvouloir, 
ce jardin présente les végétaux 
cultivés au Moyen Age.
On Bonvouloir site, pay a visit to this 
typical medieval garden.
> Accès libre toute l’année. 
Free access all year round.

Bonvouloir - 61140 Juvigny s/s Andaine
+33 (0)2 33 37 50 83 - www.cdcdupaysdandaine.fr

5

Aurel’i Conception

à Passais Villages
Jardin contemporain fleuri 
mettant en avant les créations 
artisanales en ciment. Boutique 
et atelier sur place.
A contempory flowered garden 
exhibiting home-made concrete 
creations. Shop and workshop.
> Visites commentées sur RDV.
Commentated visits on appointment.
8 chemin de la Guillaumée - 61350 Passais la Conception
+33 (0)6 50 36 52 27

38

Les Drôles de Jardins 
à St Fraimbault

Parcelles de jardins mises à 
disposition de tous et exposition 
sur le thème du fleurissement 
annuel de la commune.
Everyone can enjoy a free plot in the funny 
gardens. Plus exhibition on the annual town’s flowering.
> Accès libre du 01/06 au 30/09.
Free access from June 1st to September 30th.
Rue St Denis - 61350 St Fraimbault - +33 (0)2 33 38 53 97
www.ot-domfront.com - www.saint-fraimbault.com

6
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La Vélo Francette : 
de la Normandie à l’Atlantique

La Vélo Francette relie, avec ses 630 km, Ouistreham à 
La Rochelle et traverse 3 régions : la Normandie, les Pays 
de la Loire et le Poitou-Charentes.
The Vélo Francette runs for 391 miles from Ouistreham to La Rochelle, 
crossing 3 regions on the way : Normandy, Pays de la Loire and Poitou-
Charentes. 
> Véloguide payant disponible à l’Office de Tourisme.
Self-guide book available at the Tourist Office.

www.lavelofrancette.com
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 Le Rose 
 #ED1556 
 R : 237 – V : 21 – B : 86  
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 Le Bleu 
 #4998BB 
 R : 73 – V : 152 – B : 187 
 C : 71 – M : 27 – J : 15 – N : 0 
 

 

La Véloscénie : 
de Paris au Mont St Michel

La Véloscénie déroule plus de 440 km, de Paris au Mont 
St Michel dont 140 km dans l’Orne avec 75 km de voies 
vertes : idéal pour une balade sécurisée en famille !
The Véloscenic, 273 miles linking Paris with Le Mont St Michel, of which 
87 miles are in the Orne (47 miles on greenways, ideal for safe family 
cycling !).
> Véloguide payant disponible à l’Office de Tourisme.
Self-guide book available at the Tourist Office.

www.veloscenie.com

Les Guides pour Randonner
Walker’s Books

Plusieurs guides de randonnée pédestre sont 
disponibles à l’Office de Tourisme :
Several payable books to walk are on sale at the Tourist Office :

- Chemins vers le Mont St Michel - GR 22
- Le Parc Normandie-Maine à Pied
- L’Orne à Pied
- Itinéraires de Pélerins : de l’Orne au Mont St Michel

Randonnées à VTT 
dans le Pays de Domfront

Entre bocage et forêt, découvrez les 22 circuits 
entièrement balisés.
Blending bocage and woodland, discover the 22 marked mountain-bike 
routes.
> Véloguide en téléchargement libre sur le site web des Ecureuils 
du Bocage.
Download loops on Ecureuils du Bocage’s website.

https://vttdomfront.fr

Randonnées à Vélo

dans le Pays de Domfront
Une vingtaine de boucles (de 8 
à 70 km) sur les petites routes 
tranquilles du Pays de Domfront 
sont référencées dans les 
différents véloguides.
Around 20 loops (from 8 to 70 km) are 
waiting to be tried on our quiet roads.
> Véloguide «les Petites Routes Tranquilles d’Andaine Passais» 
disponible à l’Office de Tourisme.
Self-guide book «les Petites Routes Tranquilles d’Andaine Passais» available at the Tourist Office.

+33 (0)2 33 38 53 97 - www.ot-domfront.com 

> Véloguide gratuit «l’Orne à Vélo» disponible à l’Office de 
Tourisme.
Free self-guide book «l’Orne à Vélo» available at the Tourist Office.

+33 (0)2 33 81 60 00 - www.orne.fr
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Promenades et Randonnées
Walks and Strolls

Les Voies Vertes

dans le Pays de Domfront
Il existe 4 anciennes lignes de 
chemin de fer reconverties. 
Elles permettent de rejoindre 
le Mont St Michel (80 km), 
Flers (20 km), Ceaucé (15 km) 
ou encore Alençon (50 km). 
Revêtus de sable compacté, 
ces équipements sont le moyen 
idéal pour se promener, à pied, à vélo ou à cheval, sur une 
surface plane et en toute sécurité. 
4 former rail-way lines have been resurfaced to green tracks. These 
cycling tracks reach Mont St Michel (80km), Flers (20km), Alençon (50 
km) or Ceaucé (15km). This equipment is the perfect way to enjoy a walk, 
a cycle or horse ride, all flat, all straight, all safe ! 
> Plans gratuits disponibles à l’Office de Tourisme.
Free maps available at the Tourist Office.

+33 (0)2 33 81 60 00 - www.orne.fr

Randonnées Pédestres

dans le Pays de Domfront
11 circuits balisés en jaune de 4,5 à  
20 km pour silloner les chemins du 
bocage et de la forêt. 1 randoguide 
comprenant les fiches individuelles 
et 1 carte générale des itinéraires 
permet de parcourir ces balades 
en toute autonomie.

11 yellow sign-posted loops from 4.5 to 20 km to explore the tracks in 
Bocage or forest. The whole guide comprises individual sheets and a 
general map for a total autonomy.
> Randoguide payant disponible à l’Office de Tourisme. 
Tarifs : 5 € le randoguide ou 1 € la fiche.
Self-guide book available at the Tourist Office. Prices : 5 € the book or 1 € per sheet. 

+33 (0)2 33 38 53 97 - www.ot-domfront.com

VENEZ RANDONNER DANS L’ORNE. 
Réalisé par des passionnés avec la collaboration des 

mairies et des différents partenaires touristiques, 
de nombreuses randonnées permettent de découvrir le 

patrimoine et les paysages de notre région. 

Connectez-vous sur notre site de randonnées 

www.decouvertebocageornais.fr 
Il permet de consulter les circuits, de télécharger 

gratuitement les fiches descriptives et de récupérer les 
trajets sur vos ordinateurs, téléphones et GPS. 

Découverte Bocage Ornais 
Office de tourisme 

02 33 37 10 97 
11 rue de La Victoire 
61600 La Ferté-Macé 

Nos journées mycologiques 
15 au 17 octobre 2022 

à La Ferté-Macé 
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La Pêche en Rivière, sur Lac et Plan d’Eau

dans le Pays de Domfront
150 km de rives en 1ère et 2ème 
catégorie.
A 93 miles of 1st and 2nd category river 
banks.
> Guide gratuit et cartes de pêche 
en vente à l’Office de Tourisme.
Free guide book and sale of fishing permits at the 
Tourist Office. 

61700 Domfront - +33 (0)2 33 38 53 97
www.ot-domfront.com

Le Labyrinthe

à Ceaucé
> Accès libre toute l’année. 
Free access all year round.
La Veillotière - 61330 Ceaucé

40

Activités de Plein-Air
Outdoor Activities

L’Orientation au Tertre Ste Anne

à Domfront en Poiraie
3 cartes pour s’orienter sur le 
Tertre Ste-Anne. 
3 maps to find your bearings on Tertre 
Ste-Anne.
> Cartes disponibles à l’Office de 
Tourisme. Tarif : 1 € la carte.
Ask for your maps at the Tourist Office. Price : 1 € per 
map.

61700 Domfront - +33 (0)2 33 38 53 97
www.ot-domfront.com
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Les Spectacles Equestres de la Michaudière

à Juvigny Val d’Andaine
Le plus grand spectacle 
équestre de Normandie. Près 
de 30 chevaux, plus d’1 heure 
de spectacle à vous couper 
le souffle, une renommée 
internationale...  
The greatest equestrian attraction 
in Normandy. Nearly 30 horses in 
more than 1 hour of breathtaking 
internationally acclaimed riding show...

> Ouvert d’avril à octobre (consulter le site Internet pour 
connaître les dates). Ouvert les mercredis, jeudis, samedis et 
dimanches en juillet et août. Spectacle à 15h15 (15h30 en juillet 
et août). Tarifs : 14,5 € par adulte ; 6 € par enfant (5-12 ans).
Open from April to October (dates on the website). Open in July and August on Wednesdays, 
Thursdays, Saturdays and Sundays. Shows at 3.15 pm (3.30 pm in July and August). Fees : 14.5 € 
per adult ; 6 € per child (5-12).

La Michaudière - 61140 Juvigny s/s Andaine 
+33 (0)2 33 38 27 78 - www.lamichaudiere.fr

41

La Base de Loisirs 
à St Fraimbault

Plan d’eau de 3 hectares avec 
buvette, pédalos et minigolf, et un 
espace pour la pêche à la carpe 
(carpodrome). 
A 7 acre lake with pedalos and minigolf, and 
carp angling area.
> Ouvert tous les jours de mai à septembre (pedalos et minigolf). 
Ouvert tous les jours du 14/03 au 20/09 (carpodrome).
Open every day from May to September (pedalos and minigolf). Open every day from March 
14th to September 20th (carp area).

Base de Loisirs - Les Bouillons - 61350 St Fraimbault 
+33 (0)2 33 38 32 22 - www.saint-fraimbault.com

6

Le Centre de Pleine Nature

à Torchamp
Centre de pleine nature proposant 
des descentes de canoë kayak (de 
7 à 22 km sur la rivière Varenne) et 
de la location de VTT. 
Centre de Pleine Nature offers to canoe 
down the river Varenne (7 to 22 km) or to 
rent mountain bikes.

Centre de Pleine Nature - La Richerie - 61330 Torchamp
+33 (0)2 33 38 70 41

42

Bagnoles de l’Orne (61)

Loisirs et détente en pleine nature
Au coeur de Bagnoles de l’Orne, 

dans la forêt d’Andaine, le Bois vous accueille.  

Toute la famille grimpe aux arbres !

Le lieu idéal pour profiter
des joies de ses 6 parcours 

acrobatiques dans les
arbres et pour se promener 

au coeur de la forêt.

Situation : près de l’office de tourisme
Entrée : chemin des Treize Neiges
Stationnement : parking de la gare

Informations et réservations :
06 27 85 03 58 - contact@lebois-orne.fr

www.lebois-orne.fr

> Dépliant gratuit disponible à l’Office 
de Tourisme. 
Ask for your free leaflet at the Tourist Office.

La Roche aux Dames 
à Champsecret

La Cluse

à Domfront en Poiraie

La Fosse Arthour 
à Domfront en Poiraie

> Topoguide payant disponible à 
l’Office de Tourisme.
Self-guide book available at the Tourist Office.

Escalade
Rock Climbing

31
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Aires de Jeux
Playgrounds

> Château et rue du pressoir à 
Domfront.
> Place St Sauveur à Lonlay l’Abbaye.
> Etoile d’Andaine à Juvigny s/s 
Andaine.
> Bellefontaine et les Bouillons à St 
Fraimbault.
> Rue André Breton à Tinchebray.

Les Chasses aux Trésors

dans le Pays de Domfront
Plusieurs livrets-jeux pour découvrir de 
manière ludique le pays de Domfront. 
7 livrets sont disponibles : château et 
cité médiévale de Domfront, quartier 
Notre-Dame de Domfront, Tertre Ste-
Anne de Domfront, village de Lonlay 
l’Abbaye, village fleuri de St Fraimbault, 
chasse aux photos de Domfront ou 
encore chasse aux photos du Pays de 
Domfront.

7 booklets for treasure hunt are on offer in order to explore the area 
funnily ! Castle and medieval city, Notre Dame area, Sainte Anne Hillock, 
Lonlay village, St Fraimbault village, picture hunt in Domfront, picture 
hunt in Domfront area. 
> Livrets en vente à l’Office de Tourisme. Tarif : 2 € par livret.
Booklets available at the Tourist Office, some of them in English. Price : 2 € per booklet.

61700 Domfront - +33 (0)2 33 38 53 97
www.ot-domfront.com

Libérez la Dame du Lac

à Domfront en Poiraie
Relevez 6 défis sur le château de Domfront 
pour libérer la fée prisonnière.
Solve 6 riddles at Domfront castle to free the 
retained fairy.
> Du 2 juillet au 31 août les mercredis et samedi 
à 15h30. Tarif : 5 € par équipe (sur réservation 
- equipe de 5 personnes max.).
From July 2 to August 31 on Wednesdays and Saturdays at 3.30 pm. 
Fee : 5 € per team (on booking - team of 5 people max.).

61700 Domfront - +33 (0)2 33 38 53 97
www.ot-domfront.com

Auguste Chevalier 
et la Plante Miraculeuse

à Domfront en Poiraie
Munis de votre smartphone, recherchez 
les flashcodes pour aider le célèbre 
botaniste domfrontais à guérir son ami 
Eugène Lelouvier.
With your smartphone search for the QR Codes to 
help botanist Chevalier heal his friend Lelouvier. 
French only.

> Kit d’enquêteur en vente à l’Office de Tourisme. 
Tarif : 2 € par kit.
Withdraw your inspector’s kit at the Tourist Office.  Price : 2 € per kit.

61700 Domfront - +33 (0)2 33 38 53 97
www.ot-domfront.com

Pour les Familles
For Families

SE RETROUVER
SE DÉPENSER
S’EMERVEILLER
BAGNOLES DE L’ORNE NORMANDIE

www.bagnolesdelorne.com

Toute vos envies sont à Bagnoles de l’Orne
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Marchés Hebdomadaires
Weekly Markets

Mardi matin  / Tuesday morning : Passais Villages
Mardi matin  / Tuesday morning : Rives d’Andaine
Jeudi matin / Thursday morning : Ceaucé
Vendredi matin / Friday morning : Domfront en Poiraie

Site Remarquable du Goût
Site Remarquable du Goût Designation

Le Pays de Domfront est labellisé «Site 
Remarquable du Goût» pour le Poiré Domfront AOP et 
le Calvados Domfrontais AOC.
Pays de Domfront has been awarded «Site Remarquable du Goût» 
designation for its Poiré Domfront PDO and Calvados Domfrontais 
AOC.
> Pour plus d’information, contacter l’association "Site 
Remarquable du Goût". 
For more information, please contact  the "Site Remarquable du 
Goût" society.
+33 (0)2 33 38 53 97
www.ot-domfront.com/siteremarquabledugout

Le Poiré Domfront AOP
Issu de poiriers très souvent 
centenaires, le Poiré Domfront AOP est 
une boisson traditionnelle élaborée 
à partir de la fermentation de jus de 
poires.
Les fruits utilisés sont des poires à 
poiré, spécifiques au Domfrontais, 
parmi lesquelles la fameuse Plant de 
Blanc qui donne tout son fruité au 
poiré.
Le Poiré Domfront AOP se reconnaît à sa couleur jaune 
dorée, à ses arômes fruités et floraux, et à sa légère acidité 
en bouche, accompagnée d’une pointe d’astringence.
Il s’apprécie bien frais en apéritif, mais aussi en 
accompagnement de coquillages, de poissons ou de 
desserts.
Poiré Domfront PDO is traditionally made from fermented pear juice 
obtained from trees literally centuries old.
The fruit varieties are specific to this area and must contain a proportion 
of the renowned Plant de Blanc which gives perry its unique fruity taste.
Poiré Domfront PDO can be recognized by its golden yellow colour, its 
fruity floral scent and its slightly acid mouth that contains a touch of 
astringency.
It can be enjoyed as an aperitif, or as an accompaniment to seafood, 
fish or desserts. 
www.poire-domfront.fr

Patrimoine Culturel 
Immatériel en France
Intangible Cultural Heritage

Le Poiré Domfront AOP est inscrit au PCI, preuve de la 
qualité de ce savoir-faire artisanal.
Poiré Domfront PDO has been listed ICH, another evidence of its high 
quality savoir-faire.
> Pour plus d’information, contacter l’ODG Pays du 
Domfrontais. 
For more information, please contact the ODG Pays du Domfrontais.
+33 (0)6 58 34 36 68 - www.poire-domfront.com

Le Calvados Domfrontais AOC
Le Calvados Domfrontais AOC est 
issu de la distillation de poiré et de 
cidre dans un alambic à colonne.
Le vieillissement doit durer au 
minimum 3 années en fûts de chêne 

et requiert toute l’attention du maître de chais. Jeune, le 
Calvados Domfrontais AOC s’apprécie en cocktail. Pour 
proposer le fameux «Trou Normand», qui se sert en milieu 
de repas pour faciliter la digestion, choisir un 6 ans d’âge. 
Enfin, au-delà de 10 ans passé en fût, il sera un plaisir en 
digestif.
Calvados Domfrontais AOC is produced from distilling perry and cider 
in a column still. The ageing process should last a minimum of 3 years in 
oak barrels, and be under constant supervision from the cellar master. 
Young Calvados Domfrontais AOC is best drunk mixed in a cocktail. To 
prepare the famous «Trou Normand», traditionally served during the 
meal to aid digestion, choose a 6-year-old Calvados.
And finally, once over 10 years old, it is perfect as an after-dinner drink.

Les Points de Vente
Local Outlets

Aux 4 Saisons
24 rue St Julien - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 65 91
www.facebook.com/AuxQuatreSaisonsDomfrontenPoiraie
> Ouvert du mardi au dimanche midi.

Poiré Domfront AOP, Cidre, Calvados Domfrontais AOC, Pommeau de Normandie AOC, Jus 
de Poire pétillant, Camembert du Champ Secret, Sablés de l’Abbaye, Farines de la Touche, 
Confitures de la Noé Rousse.

44

L’Art des Mets
9 Grande rue - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 53 26
> Ouvert du mardi au samedi de 9h30 à 12h30 et de 
14h15 à 19h15 et le dimanche de 10h30 à 12h30. Ouvert 
tous les jours en saison de 9h30 à 12h30 et de 14h15 à 
19h15.

Poiré Domfront AOP, Cidre, Calvados Domfrontais AOC, Calvados AOC, Pommeau de 
Normandie AOC, plats cuisinés normands, huile Norhuil, confiture de lait, miel de région, bières 
régionales, whisky normand, gin normand, thés normands, épicerie fine, caviste.

45

Gastronomie
Culinary

DOMFRONT
L E  P A Y S  D E

O R N E  -  N O R M A N D I E

logo_rond_rouge.indd   1 12/01/2022   16:27:50

16



17

Les Producteurs Cidricoles/Poirécoles
Cider and Perry Producers

Bagnoles de Pom’
La Noë Plaine - Bagnoles de l’Orne
61140 Bagnoles de l’Orne Normandie
+33 (0)6 95 60 67 67 - +33 (0)6 36 97 30 40
bagnolesdepom@orange.fr
www.bagnoles-de-pom.com
> Ouvert du mardi au dimanche.
> Visite à 15h (selon planning) - 4,50 € ; Gratuit (-12).

Poiré fermier, Cidre, Calvados AOC, Pommeau de Normandie AOC, Jus de pomme, Jus de 
fruits, Vinaigre de cidre.
Visite de la ferme et de la production cidricole (la production à travers les âges, le tour du 
verger, la fabrication, la cave, la dégustation).

46

Ferme des Centaurées
La Sébaudière
61330 Ceaucé
+33 (0)6 43 85 30 59 - +33 (0)6 38 26 11 89
gaecdescentaurees@gmail.com
www.poirecidrebio.com
> Ouvert tous les jours.

Poiré fermier, Cidre, Calvados Domfrontais AOC, Apéritif de pomme, Apéritif de poire, Jus de 
pomme ou poire, Jus de pomme ou poire pétillant, Vinaigre de cidre ou poiré.

47

Calvados Comte Louis de Lauriston
Rue du Mont St Michel - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 53 96
g.ratron@calvados-lauriston.com
www.calvados-lauriston.com
> Ouvert du lundi au samedi midi.
> Visite sur réservation - Gratuit.

Poiré fermier, Cidre, Calvados Domfrontais AOC, Calvados AOC, Pommeau de Normandie 
AOC, Jus de pomme. 
Visite commentée à la découverte des chais de vieillissement de Calvados, dégustation des 
produits.

48

Ferme des Martellières
Les Martellières - Sept Forges
61330 Juvigny Val d’Andaine
+33 (0)2 33 38 30 95
lesmartellieres@orange.fr
www.les-martellieres.com
> Ouvert du lundi au mercredi midi et du jeudi au 
samedi.
> Visite sur réservation - Gratuit.

Poiré Domfront AOP et fermier, Cidre, Calvados Domfrontais AOC, Pommeau de Normandie 
AOC, Apéritif de poire, Jus de pomme ou poire, Jus de pomme ou poire pétillant, Vinaigre de 
cidre, huile de colza.
Visite du pressoir, de l’alambic, des chais et du verger (par beau temps). Dégustation des 
produits.

49

Musée du Cidre
La Duretière - Melleray la Vallée
53110 Lassay les Châteaux
+33 (0)2 43 04 03 26
calvados-le-royer@orange.fr
www.museeducidre53.fr
> Ouvert du 01/04 au 30/06 et du 01/09 au 30/09 du 
lundi au samedi de 14h à 18h30. Ouvert du 01/07 au 
31/08 du lundi au samedi de 10h à 18h30. 
> Visite sur réservation - 5 € ; Gratuit (-12).

Poiré fermier, Cidre, Calvados Domfrontais AOC, Calvados AOC, Pommeau de Normandie 
AOC, Apéritif de poire, Jus de pomme ou poire, Poiré fermier, Cidre, Calvados AOC, Pommeau 
de Normandie AOC, Jus de pomme, Jus de fruits, Vinaigre de cidre.
Visite de l’exploitation cidricole et du musée (collection d’outils, vidéo). Reconstitution des 
étapes de la fabrication du cidre. Dégustation.

19

Calvados Didier Lemorton
La Baillée Fêtu 
61350 Mantilly
+33 (0)2 33 38 70 90
didier.lemorton@wanadoo.fr
www.lemorton.com
> Ouvert tous les jours de 9h à 19h.
> Visite sur réservation - Gratuit.

Poiré fermier, Cidre, Calvados Domfrontais AOC, Pommeau de Normandie AOC, Jus de pomme. 
Visite des vergers, de l’atelier de transformation, des caves de vieillissement des Calvados et 
dégustation des produits.

50

Domaine Fourmond Lemorton
Le Douët Gasnier
61350 Mantilly
+33 (0)2 33 38 71 63
fourmond.lemorton@hotmail.fr
www.facebook.com/Domaine-Fourmond-Lemorton
> Ouvert tous les jours.
> Visite sur réservation - Gratuit.

Poiré Domfront AOP, Cidre, Calvados Domfrontais AOC, Pommeau de Normandie AOC, Apéritif 
de poire, Jus de pomme ou poire.
Visite de la cave, des vergers et dégustation.

51

Pacory Ferme des Grimaux 
Les Grimaux
61350 Mantilly
+33 (0)2 33 30 12 06
pacory.fermedesgrimaux@gmail.com
www.pacory.eu
> Ouvert du lundi au samedi.
> Visite sur réservation - Gratuit.

Poiré Domfront AOP et fermier, Cidre, Calvados Domfrontais AOC, Pommeau de Normandie 
AOC, Eau de vie de poire, Apéritif de poire, Jus de pomme ou poire, Jus de pomme ou poire 
pétillant, poiré de glace.
Visite de la ferme caractérisée par une double activité : vaches laitières et production cidricole 
grâce à des vergers hautes-tiges.

52

Auberge Manoir de la Nocherie
La Nocherie
61700 St Bômer les Forges
+33 (0)2 33 37 60 36
patrice.mottier@laposte.net
www.facebook.com/lanocherie
> Ouvert tous les jours.

Poiré fermier, Cidre, Calvados Domfrontais AOC, Miel.

53

La Cave Normande
La Guerrelière
50720 St Cyr du Bailleul
+33 (0)2 33 59 43 94
la.cave.normande@hotmail.fr
www.famille-guesdon.com
> Ouvert du 12/04 au 30/09 du lundi au samedi de 10h 
à 17h.
> Visite sur réservation - Gratuit.

Poiré Domfront AOP et fermier, Cidre, Calvados Domfrontais AOC, Calvados AOC, Pommeau 
de Normandie AOC, Eau de vie de poire, Apéritif de poire, Jus de pomme ou poire, Jus de 
pomme pétillant, Jus de poire pétillant, Calvados arrangé.
Visite du chai de vieillissement, des vergers, l’art de la dégustation et la découverte des produits.

54

Ferme Bio de la Motte
La Motte 
50720 St Cyr du Bailleul
+33 (0)2 33 49 64 62
rochard.lecrosnier@fermebiodelamotte.fr
www.gitepaysanmortainais.fr
> Ouvert du lundi au samedi.
> Visite sur réservation - Gratuit.

Poiré Domfront AOP, Cidre, Calvados Domfrontais AOC, Pommeau de Normandie AOC, Jus de 
pomme ou poire.
Visite de la ferme cidricole bio.

55

Ferme de l’Yonnière
L’Yonnière 
61330 Torchamp
+33 (0)2 33 30 84 76
fermedelyonniere@gmail.com
www.fermedelyonniere.com
> Ouvert du vendredi au samedi midi.
> Visite à 11h les vendredis de juillet et d’août, sur 
réservation le reste de l’année - Gratuit.

Poiré Domfront AOP et fermier, Cidre, Apéritif de poire, Jus de pomme ou poire, Jus de pomme 
ou poire pétillant.
Balade commentée dans le verger, visite et dégustation et/ou parcours ludique.

56

L’abus d’alcool est dangereux pour la santé, à consommer avec modération. Avertissement : ce document, 
édité à partir des informations de nos partenaires y figurant, n’est pas contractuel. Les erreurs ou omissions 
qui auraient pu subsister dans cette brochure, malgré les soins et contrôles de l’équipe de l’Office de Tourisme 
ne sauraient engager la responsabilité de l’Office de Tourisme. Ce document a été édité grâce aux publicités 
des partenaires de l’Office de Tourisme. L’Office de Tourisme du Pays de Domfront tient à remercier tous les 
partenaires présents dans ce guide. Conception et Réalisation : OT Domfront - mars 2022.
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Autres Productions Artisanales
Other Local Specialities

Au Palais des Pains
11 rue du Maréchal Foch - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 51 27
www.aupalaisdespains.com 
> Ouvert lundi, mardi, et du vendredi au dimanche.

Le Domfrontais au Poiré : Coulis de fruits rouges, craquant au chocolat blanc avec un sabayon 
au poiré.

58

Boulangerie de St Front
2 place Honoré Derouet - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 66 36 54
couplet.nicolas@gmail.com
www.facebook.com/Boulangerie-de-Saint-Front
> Ouvert lundi, mardi, et du jeudi au dimanche.

La Baguette au Poiré : baguette de tradition aromatisée au Poiré Domfront AOP (uniquement 
le week-end).

59

Ferme de la Touche
La Touche - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 37 03 99
adele.tanguy@hotmail.fr
www.ferme-de-la-touche.fr
> Ouvert tous les jours (sur rendez-vous).

Les Farines de la Touche : Farine artisanale biologique (blanche, semi complète, complète, 
sarrasin).

60

Le Fournil du Château
56 rue du Dr Barrabé - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 51 18
www.facebook.com/Le-Fournil-du-Château-Antoine-Muriel
> Ouvert du mercredi au dimanche.

Le Sablé Domfrontais : Sablé artisanal au pur beurre de Normandie.

61

Biscuiterie de l’Abbaye
Route du Val
61700 Lonlay l’Abbaye
+33 (0)2 33 30 64 64
mathilde@biscuiterie-abbaye.com
www.biscuiterie-abbaye.com
> Ouvert du lundi au vendredi de 8h30 à 12h et de 13h30 
à 17h30 (01/04 au 30/09 : 9h-12h30 et 14h-18h).
> Visite sur réservation - Gratuit.

Le Sablé de l’Abbaye : sablé traditionnel pur beurre créé en 1941 par Georges Lautour, 
boulanger à Lonlay l’Abbaye...
Munis d’une coiffe et d’une blouse (bijoux interdits), visite des ateliers pour assister aux étapes 
de la fabrication des sablés et autres spécialités pur beurre. Dégustation en fin de visite.

62

Château de la Bière
Le Fay
61700 Lonlay l’Abbaye
+33 (0)2 33 38 07 86
contact@chateau-de-la-biere.com
www.chateau-de-la-biere.com
> Ouvert du lundi au samedi.
> Visite sur réservation - 10 €.

Les Bières Artisanales : Différentes sortes de bières confectionnées directement à la brasserie. 
Visite commentée de la brasserie (hors jours de brassage) et du processus de fabrication des 
bières artisanales.

63

Ferme Bidard
La Guerche Carrée
61700 Lonlay l’Abbaye
+33 (0)6 48 99 63 98
glacedelafermebidard@orange.fr
www.glace-ferme-bidard.com
> Ouvert le mercredi de 14h à 17h et le samedi de 10h à 
12h30 et de 14h à 17h.

Les Glaces de la Ferme Bidard : Produits glacés (glaces, sorbets, gâteaux, bûches). 

64

Michel et Alain - Fermiers Bio
La Louvelaie
61350 St Fraimbault
+33 (0)6 15 20 10 24
www.degustonfoin.fr 
> Ouvert tous les jours (sur rendez-vous).

Degus’Tonfoin : Foin bio pour la cuisine et les tisanes.

66

La Bouyardière
La Bouyardière
61350 St Mars d’Egrenne
+33 (0)7 86 12 49 41
confiture@labouyardiere.com
https://fr.labouyardiere.fr
> Ouvert du lundi au samedi.

Les Confitures de la Bouyardière : confitures artisanales avec des parfums aussi savoureux 
qu’originaux.

67

Charcuterie Jacky Leduc
Parc d’Activités la Pommeraie
50640 Le Teilleul
+33 (0)2 33 59 59 80
contact@jackyleduc.fr
www.jackyleduc.fr
> Ouvert du lundi au vendredi de 8h à 19h et le samedi 
et dimanche de 9h à 19h.
> Visite sur réservation - 3,5 € par personne.

La Véritable Andouille de Vire : charcuterie traditionnelle normande entièrement réalisée à 
la main.
Visite commentée pour découvrir la fabrication de la véritable Andouille de Vire (vidéo et 
atelier de fabrication).

68

Norhuil - Le Manoir du Bocage
Les Hamards - Passais la Conception
61350 Passais Villages
+33 (0)6 76 41 00 33 
www.norhuil.com
> Ouvert du lundi au vendredi de 9h à 12h et de 14h à 18h.
> Visite sur réservation - Gratuit.

Huile Norhuil : Huile de colza vierge de Normandie.
Visite commentée à la découverte de la fabrication de l’huile normande.

65
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Ferme du Champ Secret
La Novère
61700 Champsecret
+33 (0)6 99 44 60 19
www.fermeduchampsecret.com
> Ouvert du lundi au samedi de 8h à 20h.
> Visite les vendredis de l’été à 16h - 3 € par personne.

Le Camembert du Champ Secret : seul camembert à réunir les critères officiels de qualité Bio, 
fermier et AOP et fabriqué au lait de foin.
Visite guidée de la ferme et de la fromagerie, et dégustation des produits.

57
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Restaurants, Cafés, Bars
Restaurants, Cafés, Bars

La Barrique à Mousse
La Halte de St Front - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)6 45 98 62 22
labarriqueamousse@gmail.com
www.facebook.com/La-barrique-à-mousse
> Ouvert du lundi au samedi.
> Brasserie, café, bar pub.
> 100 personnes (+40 terrasse).

Menu adulte : de 8 € à 13 €.
Spécialités : burgers, bières.

72

Le Bistrot St Julien
2 place St Julien - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 37 14 60
> Ouvert lundi, mardi et du jeudi au dimanche. Ouvert le 
dimanche midi du 01/05 au 15/09.
> Traditionnel, brasserie.
> 44 personnes (+26 terrasse).

Menu adulte : 12,5 € et à la carte ; Menu enfant : 7,5 €.
Spécialités : tartines.

73

Le Grill au Feu de Bois de l’Hôtel de France
7 rue du Mont St Michel - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 51 44
reservation@hoteldefrance-domfront.fr
www.hoteldefrance-domfront.fr
> Ouvert du mardi au dimanche. Ouvert tous les jours 
en saison.
> Traditionnel, brasserie, grill, café.
> 250 personnes (+40 terrasse).

Menu adulte : de 19,8 € à 29,8 € et à la carte ; Menu enfant : 8,5 € ; Menu végétarien : oui.
Spécialités : fricassée de volaille au pommeau, boeuf braisé à l’ancienne, côte de boeuf, ris de 
veau, cuisine maison.

37

L’Echauguette
12 Grande rue - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 37 71 71
www.lechauguette-domfront.com
> Ouvert du mardi au dimanche. 
> Pizzeria, grill.
> 65 personnes (+50 terrasse).

Menu adulte : à la carte.
Spécialités : plats italiens et siciliens, cocktails italiens, pizzas, pâtes, salades, rotolos.

74

Le Relais de la Forêt
2 rue du Mont Oger
61700 Dompierre
+33 (0)2 33 30 44 21
tariollearnaud@gmail.com
> Ouvert les midis du lundi au vendredi et le samedi sur 
réservation. Fermé en août. 
> Traditionnel.
> 80 personnes.

Menu adulte : à partir de 14,5 € ; Menu enfant : 9,5 €.
Spécialités : homard sous toutes ses formes.

75

Bar de la Tour
9 rue du Maréchal Foch - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 53 70
elizabeth.riviere@hotmail.fr
> Ouvert lundi, mardi et du jeudi au dimanche.
> Café, bar.
> 55 personnes (+16 terrasse).

Spécialités : poiré, cidre au verre, vin blanc au sirop de châtaigne, lait chaud au sirop de 
noisettes.

71

Au Bon Accueil
23 place St Michel - Juvigny s/s Andaine
61140 Juvigny Val d’Andaine
+33 (0)2 33 38 10 04
hotel.bonaccueil@wanadoo.fr
www.aubonaccueil-normand.com
> Ouvert le mardi midi, et du mercredi au dimanche 
midi. Fermé du 27/06 au 13/07.
> Gastronomique.
> 60 personnes (+12 terrasse).

Menu adulte : de 24 € à 62 € et à la carte ; Menu enfant : 12 € et 15 € ; Menu végétarien : oui.
Spécialités : produits de saison, frais, transformés sur place.

76

La Michaudière
La Michaudière - Juvigny s/s Andaine
61140 Juvigny Val d’Andaine
+33 (0)2 33 38 27 78
info@lamichaudiere.fr
www.lamichaudiere.fr
> Ouvert les midis le mercredi, jeudi, samedi et dimanche 
du 01/07 au 31/08 et sur réservation du  01/04 au 15/10.
> Traditionnel, brasserie.
> 120 personnes.

Menu adulte : 38 € (spectacle inclus) ; Menu enfant : 15 € (spectacle inclus).
Spécialités : cuisine du terroir.

41

Le Relais de l’Abbaye
16 place Jules Levée 
61700 Lonlay l’Abbaye
+33 (0)2 33 37 89 65
lerelaisdelabbaye61@orange.fr
www.facebook.com/lerelaisdelabbaye
> Ouvert les midis du lundi au vendredi.
> Traditionnel, bar.
> 80 personnes (+20 terrasse).

Menu adulte : de 10,9 € à 16,9 € et à la carte ; Menu enfant : de 6,9 € à 8,9 €.
Spécialités : soufflé glacé au Calvados et son caramel au beurre salé.

77

Auberge de la Corbonnière
La Corbonnière - Geneslay 
61140 Rives d’Andaine
+33 (0)2 33 66 30 12
lacorbonniere@orange.fr
www.aubergedelacorbonniere.fr
> Ouvert sur réservation.
> Traditionnel.
> 70 personnes (+30 terrasse).

Menu adulte : 28 € et à la carte ; Menu enfant : 10 €.

78

Auberge Manoir de la Nocherie
La Nocherie
61700 St Bômer les Forges
+33 (0)2 33 37 60 36
patrice.mottier@laposte.net
www.facebook.com/lanocherie
> Ouvert sur réservation.
> Traditionnel, grill.
> 100 personnes.

Menu adulte : de 16 € à 42,2 €.
Spécialités : cuisine au four à pain.

53

Au Point Nommé
12 place de l’Eglise
61350 St Fraimbault
+33 (0)2 33 66 97 26
restostfraimbault@gmail.com
www.facebook.com/restaurantaupointnomme
> Ouvert tous les midis. Ouvert jeudi soir et vendredi 
soir. Fermé le samedi.
> Traditionnel, brasserie, café, bar.
> 40 personnes (+15 terrasse).

Menu adulte : à partir de 13 € ; Menu enfant : 9 € ; Menu végétarien : à la carte.
Spécialités : cuisine maison, produits locaux.

79

Auberge du Grand Gousier
1 place de la Liberté - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 37 25
info@restaurant-grandgousier.com
www.restaurant-grandgousier.com
> Ouvert du mardi au dimanche midi.
> Traditionnel, salon de thé.
> 100 personnes (+30 terrasse).

Menu adulte : de 16 € à 35 € ; Menu enfant : 12 € ; Menu végétarien : oui.
Spécialités : cuisine du terroir.

70

Au Bar Normand
29B rue St Julien - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 51 29
aubarnormand@gmail.com
www.facebook.com/aubarnormand 
> Ouvert du mercredi au dimanche.
> Crêperie, bistrot.
> 30 personnes (+40 terrasse).

Menu adulte : de 6,5 € à 12 € ; Menu végétarien : oui.
Spécialités : crêpes, galettes, cuisine thaï.

69
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Campings
Campsites

Camping Municipal de la Veillotière 
La Veillotière - 61330 Ceaucé
+33 (0)2 33 38 31 19
> Ouvert du 01/05 au 30/09.
> 10 emplacements.

Emplacement : 6 € ; Électricité : 1 € ; Personne supplémentaire : 1 €.

40

Camping de la Géraumière
La Geraumière - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+44 (0)777 33 64 391
kari2@btinternet.com
www.lageraumiere.com
> Ouvert toute l’année.
>  5 emplacements.

Adulte : 8 € ; Enfant (-10) : 5 € ; Électricité (camping-car) : 4 € ; Animal : 2 €.

80

Camping Municipal du Champ Passais 
Rue du Champ Passais - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 37 37 66
camping@villededomfront.fr
www.ville-domfront.fr/camping-municipal
> Ouvert du 01/04 au 30/09.
>  34 emplacements.

Emplacement (1 personne) : 4 € ; Tente : de 7 € à 21 € ; Personne supplémentaire : 3,5 € ; 
Électricité : 4 € ; Enfant (-12) : 1,5 €.

81

Camping Municipal du Champ Passais 
Rue du Champ Passais - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 37 37 66
camping@villededomfront.fr
www.ville-domfront.fr/camping-municipal
> Ouvert du 01/04 au 30/09.
>  INSOLITE : 2 cabanes - 6 personnes.

30 € par nuit et par cabane pour 1 personne ; 5 € par personne supplémentaire.

81

Camping Municipal
Rue de Bonvouloir - Juvigny s/s Andaine - 61140 Juvigny Val d’Andaine
+33 (0)2 33 38 10 25
> Ouvert du 01/04 au 31/10.
> 10 emplacements.

Emplacement : 2 € ; Adulte : 1,5 € ; Enfant : 1 € ; Électricité : de 1,5 € à 2,5 €.

82

Camping Municipal des Chauvières 
Les Chauvières
61350 St Fraimbault
+33 (0)2 33 38 70 41
tourisme.saintfraimbault61@gmail.com
www.saint-fraimbault.com
> Ouvert du 01/04 au 31/10.
>  29 emplacements.

Emplacement (2 personnes) : 13 € ; personne supplémentaire : 5 € ; Électricité : 3 €.

6

Camping Municipal des Chauvières 
Les Chauvières
61350 St Fraimbault
+33 (0)2 33 38 70 41
tourisme.saintfraimbault61@gmail.com
www.saint-fraimbault.com
> Ouvert du 01/04 au 31/10.
>  INSOLITE : 2 foudres - 4 personnes.

1 ou 2 personnes : 30 €.

6

Camping Municipal des Chauvières 
Les Chauvières
61350 St Fraimbault
+33 (0)2 33 38 70 41
tourisme.saintfraimbault61@gmail.com
www.saint-fraimbault.com
> Ouvert du 01/04 au 31/10.
>  INSOLITE : 4 ruches - 20 personnes.

2 personnes : 45 € ; Adulte supplémentaire : 15 € ; Enfant supplémentaire : 10 €.

6

Camping à la Ferme de la Touche
La Touche - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 37 03 99
adele.tanguy@hotmail.fr
www.ferme-de-la-touche.fr
> Ouvert du 01/04 au 30/09.
>  6 emplacements.

1 personne : 4 € ; Électricité : 1,5 €.

60

Auberge Manoir de la Nocherie
La Nocherie
61700 St Bômer les Forges
+33 (0)2 33 37 60 36
patrice.mottier@laposte.net
www.facebook.com/lanocherie
> Ouvert toute l’année.
>  25 emplacements - 2 mobilhomes.

Emplacement : 12,7 € ; Électricité : 2,5 €.

53

Camping Paysan de la Bonelière
La Bonelière
61350 St Mars d’Egrenne
+33 (0)6 03 57 46 73
vertoit@ecomail.fr
> Ouvert du 01/06 au 30/09.
>  6 emplacements.

1 personne : 5 € ; Électricité : 3 €.

83

Services Camping-cars
Camper Van Services

Camping Municipal de la Veillotière 
La Veillotière - 61330 Ceaucé
+33 (0)2 33 38 31 19
> Ouvert toute l’année.
> Borne de service et aire de camping-car.

40

Camping Municipal du Champ Passais 
Rue du Champ Passais - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 37 37 66 - camping@villededomfront.fr
www.ville-domfront.fr/camping-municipal
> Ouvert du 01/04 au 30/09.
> Borne de service.

81

Commune de Couterne
Place de l’Eglise - rue Alexis Barré - Couterne - 61410 Rives d’Andaine
+33 (0)2 33 37 97 07 - +33 (0)6 35 11 35 00 - mairie.couterne@wanadoo.fr
> Ouvert toute l’année.
> Borne de service.

84

Camping Municipal des Chauvières 
Les Chauvières - 61350 St Fraimbault
+33 (0)2 33 38 70 41 - tourisme.saintfraimbault61@gmail.com
www.saint-fraimbault.com
> Ouvert du 01/04 au 31/10.
> Borne de service et aire de camping-car.

6

Commune de St Mars d’Egrenne
Rue du Verger - 61350 St Mars d’Egrenne
+33 (0)2 33 30 05 62 - mairie-stmarsdegrenne@wanadoo.fr
> Ouvert toute l’année.
> Borne de service et aire de camping-car.

85

Commune de Juvigny s/s Andaine
Route de Bagnoles - Juvigny s/s Andaine - 61140 Juvigny Val d’Andaine
+33 (0)2 33 38 10 25 - accueil@juvignyvaldandaine.fr
> Ouvert toute l’année.
> Borne de service et aire de camping-car.
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Foudres de la Géraumière
La Geraumière - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+44 (0)777 33 64 391
kari2@btinternet.com
www.lageraumiere.com
> Ouvert toute l’année.
> INSOLITE : 2 foudres - 4 personnes.

1 à 2 personnes : de 50 € à 65 €.

80
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Chambres d’Hôtes
Bed and Breakfast

Au Numéro Cinq
5 rue Montgomery - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)6 89 93 99 63
jaciec@hotmail.com
www.facebook.com/numerocinq.domfront
> Ouvert toute l’année.
>  3 chambres - 6 personnes.

1 chambre : de 70 € à 85 €.

86

Belle Vallée
537 route de Dompierre - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 37 05 71 - +33 (0)6 99 24 93 80
info@belle-vallee.net
www.belle-vallee.net
> Ouvert toute l’année.
>  5 chambres - 13 personnes.

1  ou 2 personnes : de 65 € à 90 € ; 3 ou 4 personnes : de 100 € à 120 €.

87

Ecuelle de Bécuel
Bécuel - Route de Perrou - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)6 73 33 63 40
motomaney@gmail.com
> Ouvert du 01/04 au 14/11.
>  2 chambres - 5 personnes.

1  personne : de 40 € à 70 € ; 2 personnes : de 65 € à 80 € ; Table d’hôte : de 22 € à 30 €.

89

La Différence - le Pressoir
381 route de St Mars - Rouellé
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 65 03 23 - +33 (0)6 43 11 13 72
info@difference-pressoir.com
www.difference-pressoir.com
> Ouvert du 01/04 au 31/12.
>  5 chambres - 15 personnes.

1 chambre : de 60 € à 95 € ; Table d’hôte : 25 €.

90

Chambres d’Hôtes Belle-vue Domfront
10 rue de la Gare - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)6 19 11 54 99
bellevue.domfront@gmail.com
www.facebook.com/chambredhote.bellevue
> Ouvert du 01/01 au 31/07 et du 01/09 au 31/12.
>  2 chambres - 4 personnes.

1 chambre : de 70 € à 90 €.

88

Ferme de la Touche
La Touche - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 37 03 99
adele.tanguy@hotmail.fr
www.ferme-de-la-touche.fr
> Ouvert du 01/04 au 30/09.
>  INSOLITE : 1 yourte - 6 personnes.

1 à 6 personnes : de 57,5 € à 160 €.

60

Ferme de la Touche
La Touche - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 37 03 99
adele.tanguy@hotmail.fr
www.ferme-de-la-touche.fr
> Ouvert du 01/04 au 30/09.
>  INSOLITE : 1 tiny house - 2 personnes.

1 ou 2  personnes : de 57,5 € à 75 €.

60

Maison du Tertre
Ruelle du Tertre
61700 Lonlay l’Abbaye
+33 (0)7 87 08 90 66
helenahague2@gmail.com
> Ouvert du 20/03 au 21/12.
>  2 chambres - 4 personnes.

1 chambre : de 50 € à 55 €.

91

Auberge de la Corbonnière
La Corbonnière - Geneslay 
61140 Rives d’Andaine
+33 (0)6 08 12 31 15
lacorbonniere@orange.fr
www.aubergedelacorbonniere.fr
> Ouvert toute l’année.
> 5 chambres - 15 personnes.

1 chambre : 75 € ; Table d’hôte : 20 €.

78

Chambre à la Campagne
La Beslière 
61350 St Fraimbault
+33 (0)2 33 30 03 95 - +33 (0)6 99 63 90 97
chambrealacampagne61@gmail.com
www.facebook.com/chambrealacampagne61
> Ouvert toute l’année.
> 1 chambre - 3 personnes.

1 chambre : de 50 € à 65 € ; Table d’hôte : oui.

92

La Bouyardière
La Bouyardière
61350 St Mars d’Egrenne
+33 (0)2 33 14 62 90
reservations@labouyardiere.com
https://fr.labouyardiere.fr/
> Ouvert toute l’année.
> 2 chambres - 6 personnes.

1 chambre : de 65 € à 95 € ; Table d’hôte : 28 €.

67

Chalet de l’Eldo Ras d’Eau
L’Eldo Ras d’Eau
61330 Torchamp
+33 (0)6 07 90 53 86
ginettebernard.forget@orange.fr
> Ouvert toute l’année.
> INSOLITE : 1 chalet- 2 personnes.

1 chambre : de 25 € à 55 €.

94

La Baillée Chesnel
La Baillée Chesnel
61350 St Fraimbault
+33 (0)2 33 38 77 08
brigitteboisgontier@wanadoo.fr
https://labailleechesnel.wordpress.com
> Ouvert toute l’année.
> 2 chambres - 6 personnes.

1 ou 2 personnes : 45 € ; 3 personnes : 55 € ; Table d’hôte : 15 €.

93

Auberge Manoir de la Nocherie
La Nocherie
61700 St Bômer les Forges
+33 (0)2 33 37 60 36
patrice.mottier@laposte.net
www.facebook.com/lanocherie
> Ouvert toute l’année.
>  2 chambres - 5 personnes.

1 ou 2 personnes : de 50 € à 62 € ; 3 personnes : 77 € ; Table d’hôte : de 13 € à 25 €.

53

Le Fiege Chambre d’Hôte
Le Fiège
61330 Torchamp
+33 (0)6 20 55 92 75
lebosseclaire@gmail.com
www.lefiegechambredhote.com
> Ouvert toute l’année.
> 1 chambre - 2 personnes.

1 chambre : de 58 € à 65 €.

95

Hébergements
Accommodation

DOMFRONT
L E  P A Y S  D E

O R N E  -  N O R M A N D I E

logo_rond_rouge.indd   1 12/01/2022   16:27:50



22

Hôtels
Hotels

Hôtel de France 
7 rue du Mont St Michel - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 51 44
reservation@hoteldefrance-domfront.fr
www.hoteldefrance-domfront.fr
> Ouvert du 01/02 au 31/12.
>  15 chambres - 33 personnes.

1 chambre : de 58 € à 120 € ; Petit déjeuner : de 9 € à 11 €.

37

Relais St Michel
5 rue du Mont St Michel - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 51 44
reservation@hoteldefrance-domfront.fr
www.hoteldefrance-domfront.fr
> Ouvert du 01/02 au 31/12.
>  12 chambres - 32 personnes.

1 chambre : 48 € ; Dortoir : 20 € ; Petit déjeuner : de 9 € à 11 €.

96

Au Bon Accueil
23 place St Michel - Juvigny s/s Andaine
61140 Juvigny Val d’Andaine
+33 (0)2 33 38 10 04
hotel.bonaccueil@wanadoo.fr
www.aubonaccueil-normand.com
> Ouvert du mercredi au samedi. Fermé du 27/06 au 
13/07.
>  4 chambres - 8 personnes.

1 chambre : de 62 € à 72 € ; Petit déjeuner : 11 €.
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Locations Gîtes et Meublés
Self Catering

Etoile du Nord 
La Bigotière - 3858 route d’Alençon - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)6 07 34 35 65
info@etoiledunord.co.uk
www.etoiledunord.co.uk
> Ouvert toute l’année.
>  3 chambres - 11 personnes.

Nuitée : de 130 € à 160 € ; Week-end : de 280 € à 320 € ; Semaine : de 850 € à 980 €.

100

Gîte de la Courbe 
La Courbe
61700 Avrilly
+33 (0)6 42 92 10 35 
laurent-piquet@laposte.net
> Ouvert toute l’année.
>  3 chambres - 6 personnes.

Nuitée : de 140 € à 150 € ; Week-end : de 140 € à 160 € ; Semaine : de 220 € à 320 €.

97

Gîte de la Noë 
La Noë
61700 Champsecret
+33 (0)2 33 30 42 97
gite.davy.bernard@orange.fr
> Ouvert toute l’année.
> 2 chambres - 5 personnes.

Semaine : de 250 € à 410 €.

98

Gîte de la Basse Noë
La Basse Noë
61700 Champsecret
+33 (0)2 33 38 98 18 - +33 (0)6 42 38 59 41
> Ouvert toute l’année.
> 1 chambre - 2/4 personnes.

Week-end : de 150 € à 170 € ; Semaine : de 200 € à 340 €.

99

Gîte la Grange du Bourg
Le Bourg - La Haute Chapelle
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 55 01
mairie.lahautechapelle@wanadoo.fr
> Ouvert toute l’année.
> 4 chambres - 10 personnes.

Nuitée : de 15 € à 150 € ; Week-end : 220 €.

101

Gîte le Relais St Michel
5 rue du Mont St Michel - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 51 44
reservation@hoteldefrance-domfront.fr
www.hoteldefrance-domfront.fr
> Ouvert du 01/02 au 31/12.
>  12 chambres - 32 personnes.

Nuitée : de 20 € à 48 €.
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Les Disponibilités des Hébergements
Accommodation Availabilites

Flashez le QR code ci-dessous pour connaître les 
disponibilités des campings, des chambres d’hôtes, 
des hôtels ou des gîtes et meublés. 
Scan the QR code down below to know the availabilities of campsites, 
bed and breakfast, hotels or self catering.

Campings
Campsites 

Chambres d’Hôtes
Bed and Breakfast 

Gîtes et Meublés
Self Catering 

Hôtels
Hotels 

Gîte Rural le Val Nicol
163 chemin du Val Nicol - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)6 69 03 02 65
ericka.fretard@gmail.com
https://levalnicol.fr/
> Ouvert toute l’année.
>  3 chambres - 12 personnes.

Nuitée : de 180 € à 250 € ; Week-end : 600 € ; Semaine : 950 €.

102
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Le Presbytère (Gîte 263)
1 route du Mont St Michel
61350 Mantilly
+33 (0)2 33 38 71 27
mairie.mantilly@wanadoo.fr
> Ouvert toute l’année.
> 3 chambres - 6 personnes.

Week-end : de 130 € à 160 € ; Semaine : de 190 € à 295 €.

110

Le Presbytère (Gîte 264)
3 route du Mont St Michel
61350 Mantilly
+33 (0)2 33 38 71 27
mairie.mantilly@wanadoo.fr
> Ouvert toute l’année.
> 3 chambres - 6 personnes.

Week-end : de 140 € à 170 € ; Semaine : de 200 € à 305 €.

110

Gîte aux Loups 
11 bis rue Chancerot
61700 Lonlay l’Abbaye
+33 (0)2 33 38 67 36
mairie.lonlay-labbaye@wanadoo.fr
www.lonlaylabbaye.com
> Ouvert toute l’année.
> 3 chambres - 15 personnes.

Nuitée : de 15 € à 225 € ; Semaine : de 550 € à 750 €.

109

Gîte du Haut Thibois 
Le Haut Thibois - La Baroche s/s Lucé
61330 Juvigny Val d’Andaine
+33 (0)6 37 53 34 23
sylvain.poussier@live.fr
> Ouvert toute l’année.
>  2 chambres - 5 personnes.

Nuitée : de 60 € à 190 € ; Week-end : de 120 € à 286 € ; Semaine : de 320 € à 380 €.

108

Gîte de la Basse Cour
La Basse Cour - Juvigny s/s Andaine
61140 Juvigny Val d’Andaine
+33 (0)2 33 37 50 83
developpement@ccandainepassais.fr
> Ouvert toute l’année.
>  5 chambres - 13 personnes.

Week-end : de 510 € à 708 € ; Semaine : de 680 € à 930 €.

5

Gîte de Moncy
Le Bourg
61800 Moncy
+33 (0)2 33 65 41 13
renseignements@gite-moncy.com
www.gitedemoncy.fr
> Ouvert toute l’année.
>  29 chambres - 60 personnes.

Nuitée : de 25 € à 1218 € ; Week-end : de 50 € à 3654 € ; Semaine : de 175 € à 8526 €.

111

The Bakehouse
La Poulinière - L’Epinay le Comte
61350 Passais Villages
+33 (0)6 71 59 91 43
hh.aspp@gmail.com
www.lapouliniere.co.uk
> Ouvert toute l’année.
>  1 chambre - 2/3 personnes.

Week-end : 215 € ; Semaine : de 420 € à 450 €.
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Locations Gîtes et Meublés
Self Catering

Gîte St Julien
8 rue St Julien - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+44 (0)7 60 15 26 01 
sebastien.bertrand1@orange.fr
www.gitesaintjulien.com
> Ouvert toute l’année.
> 3 chambres - 6 personnes.

Nuitée : de 150 € à 160 € ; Semaine : de 700 € à 850 €.

103

Gîte Urbain le Panorama
7 rue Clément Bigot - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+44 (0)6 69 03 02 65
ericka.fretard@gmail.com
www.gitelepanorama.fr
> Ouvert toute l’année.
> 3 chambres - 6 personnes.

Nuitée : de 90 € à 180 € ; Week-end : de 180 € à 360 € ; Semaine : de 420 € à 1260 €.

104

Gîte de la Voie Verte
La Gare
61700 Dompierre
+33 (0))6 65 31 22 73
beagueri@orange.fr
> Ouvert toute l’année.
> 4 chambres - 14 personnes.

Nuitée : 20 € ; Semaine : 800 €.

106

Lodges du Mont Brulé
4 rue de Briouze
61450 La Ferrière aux Etangs
+33 (0)6 87 14 73 65
contact@lodges-montbrule.gmail.com
www.lodges-montbrule.com
> Ouvert toute l’année.
> 4 meublés - 4 chambres - 12 personnes.

Nuitée : de 75 € à 85 €.

107

Gîte le Pas de la Vente
Le Pas de la Vente - Passais la Conception
61350 Passais Villages
+33 (0)6 63 57 74 85 - +33 (0)2 33 38 74 17 
raymond.pottier69@orange.fr
> Ouvert toute l’année.
> 12 chambres - 40 personnes.

Nuitée : de 25 € à 600 € ; Week-end : de 1000 € à 1200 € (+ électricité et chauffage) ; Semaine 
: de 1700 € à 2000 € (+ électricité et chauffage).

113

The Hayloft
La Poulinière - L’Epinay le Comte
61350 Passais Villages
+33 (0)6 71 59 91 43
hh.aspp@gmail.com
www.lapouliniere.co.uk
> Ouvert toute l’année.
>  1 chambre - 2 personnes.

Week-end : 215 € ; Semaine : de 420 € à 450 €.

112

La Station
3 place Albert Christophle - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
lastationdedomfront@gmail.com
> Ouvert toute l’année.
> 3 chambres - 5 personnes.

Nuitée : 160 € ; Week-end : 300 € ; Semaine : 800 €.

105



Locations Gîtes et Meublés
Self Catering

Gîte de Bellevue
Bellevue
61350 St Fraimbault
+33 (0)2 33 38 78 25
gite-bellevue@orange.fr
www.gite-bellevue.com
> Ouvert toute l’année.
>  13 chambres - 50 personnes.

Nuitée : de 19 € à 20,50 € ; Week-end : de 905 € à 2785 €.

116

La Baillée Chesnel
La Baillée Chesnel
61350 St Fraimbault
+33 (0)2 33 38 77 08
brigitteboisgontier@wanadoo.fr
https://labailleechesnel.wordpress.com
> Ouvert toute l’année.
> 2 chambres - 6 personnes.

Nuitée : 50 € ; Week-end : 130 € ; Semaine : 350 €.

93

Gîte Paysan de la Bonelière
La Bonelière
61350 St Mars d’Egrenne
+33 (0)6 03 57 46 73
laboneliere@gmail.com
www.gitecampinglaboneliere.com
> Ouvert toute l’année.
> 1 chambre - 6 personnes.

Nuitée : 50 € ; Week-end : 120 € ; Semaine : 280 €.

83

Gîte du Manoir de la Motte
La Motte
61350 St Mars d’Egrenne
+33 (0)2 33 38 75 48 - +33 (0)6 07 97 04 39
jacques.brochard61@gmail.com
> Ouvert toute l’année.
> 2 chambres - 4 personnes.

Nuitée : à partir de 30 €.

117

Gîtes de la Richerie
La Richerie
61330 Torchamp
+33 (0)2 33 38 70 41
cpntorchamp@ccandainepassais.fr
> Ouvert toute l’année.
> 6 chambres - 36 personnes.

Nuitée : de 50 € à 450 €.

42

Le Fiege Gîte Cosy et Confort
Le Fiège
61330 Torchamp
+33 (0)6 20 55 92 75
lebosseclaire@gmail.com
www.lefiegechambredhote.com
> Ouvert toute l’année.
> 1 chambre - 2 personnes.

Nuitée : 50 € ; Semaine : de 320 € à 400 €.

95

Gîte Paysan
La Motte
50720 St Cyr du Bailleul
+33 (0)2 33 49 64 62 - +33 (0)2 33 69 37 17
rochard.lecrosnier@fermebiodelamotte.fr
www.gitepaysanmortainais.fr
> Ouvert toute l’année.
> 3 chambres - 8 personnes.

Week-end : 250 € ; Semaine : de 360 € à 500 €.

55

Hébergements
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Gîte le Trou Normand
Les Coudreaux - St Siméon
61350 Passais Villages
+33 (0)2 33 37 96 04
reception@giteslescoudreaux.com
www.giteslescoudreaux.com
> Ouvert toute l’année.
>  2 chambres - 4 personnes.

Week-end : de 185 € à 350 € ; Semaine : de 385 € à 695 €.

114

Auberge Manoir de la Nocherie
La Nocherie
61700 St Bômer les Forges
+33 (0)2 33 37 60 36
patrice.mottier@laposte.net
www.facebook.com/lanocherie
> Ouvert toute l’année.
>  6 chambres - 14 personnes.

Nuitée : 30 €.

53

Gîte le Maître
Les Coudreaux - St Siméon
61350 Passais Villages
+33 (0)2 33 37 96 04
reception@giteslescoudreaux.com
www.giteslescoudreaux.com
> Ouvert toute l’année.
>  4 chambres - 10 personnes.

114

Gîtes de la Baronnerie
La Baronnerie - route de Banvou
61700 St Bômer les Forges
+33 (0)2 33 38 19 99 - +33 (0)6 72 38 08 25
tudisqwa@live.fr
www.la-baronnerie.webnode.fr
> Ouvert toute l’année.
> 2 gîtes - 7 chambres - 24 personnes.

Nuitée : de 20 € à 280 € ; Week-end : de 200 € à 400 € ; Semaine : de 350 € à 600 €.

115
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Crédits Photos : Olivier Defrance - OT Domfront - Club Photo Domfront - Passion Photos - Images 
et Patrimoine ARCD - JE Rubio CD61 - Mairie St Fraimbault - Manoir de la Chaslerie - Atelier du 
16 - Le Comptoir Céramique - La Galerie du 12 - Musée du Cidre - Musée du Clou - Le Savoir & 
le Fer - Isabelle Pinchon - CEN Normandie - ONF - ENS 61 - Mairie Domfront en Poiraie - Annick 
Morello - Hotel de France Relais St Michel - CC Andaine Passais - Aurel’i Conception - J Damase 
la Véloscénie - J Damase la Vélo Francette - CPN Torchamp - La Michaudière - AAPPMA Truite 
Domfrontaise - ODG Pays du Domfrontais - Gérard Houdoux - Charles Fréger - Aux 4 saisons - 
L’arts des mets - Bagnoles de Pom - Ferme des Centaurées - Calvados Comte Louis de Lauriston 
- Ferme des Martellières - Calvados Didier Lemorton - Domaine Fourmond Lemorton - Ferme 
des Grimaux - La Nocherie - Cave Normande - Ferme de la Motte - Ferme de l’Yonnière - Ferme 
du Champ Secret - Au Palais des Pains - Boulangerie de St Front -  Boulangerie de St Front, 
Ferme de la Touche, Le Fournil du Château, Biscuiterie de l’Abbaye, Château de la Bière, Glaces 
de la Ferme Bidard, Ferme de la Noé Rousse, Michel et Alain - Fermiers Bio, Charcuterie Jacky 
Leduc, Auberge du Grand Gousier, La Barrique à Mousse, La Bouyardière - Au Bar Normand - 
Bar de la Tour - La Géraumière - Mo Tomaney - Maison du Tertre - Etoile du Nord - Gite le Val 
Nicol - Gite du Panorama - Gite St Julien - Gite de Moncy - Le Bistrot St Julien, L’Echauguette, 
Le Relais de la Forêt, Au Bon Accueil, Le Relais de l’Abbaye, Auberge de la Corbonnière, Au 
Point Nommé, Gite Camping la Bonelière, Au Numéro 5, Belle Vallée, La Différence - le Pressoir, 
Chambre à la Campagne, La Baillée Chesnel, La Bouyardière, Chalet de l’Eldo Ras d’Eau, Gîte de 
la Courbe, Gîte de la Noë, Gîte de la Basse Noë, Lodges du Mont Brulé, Mairie de Lonlay l’Abbaye, 
Gîte du Haut Thibois, Mairie de Mantilly, Gîtes de la Poulardière, Gîte du Pas de la Vente, Gites 
les Coudreaux, Gîte de la Baronnerie, Gîte de la Voie Verte, Gîte de Bellevue, Gîte du Manoir de 
la Motte, Le Fiege.
Avertissement : ce document, édité à partir des informations de nos partenaires y figurant, n’est 
pas contractuel. Les erreurs ou omissions qui auraient pu subsister dans cette brochure, malgré 
les soins et contrôles de l’équipe de l’Office de Tourisme ne sauraient engager la responsabilité 
de l’Office de Tourisme. Ce document a été édité grâce aux publicités des partenaires de l’Office 
de Tourisme. L’Office de Tourisme du Pays de Domfront tient à remercier tous les partenaires 
présents dans ce guide. Conception et Réalisation : OT Domfront - mars 2022.

Gîte le Petit Bijou
Les Coudreaux - St Siméon
61350 Passais Villages
+33 (0)2 33 37 96 04
reception@giteslescoudreaux.com
www.giteslescoudreaux.com
> Ouvert toute l’année.
>  1 chambre - 2 personnes.

Week-end : de 150 € à 250 € ; Semaine : de 275 € à 495 €.
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Autocars Le Monnier
21 rue du Mont St Michel - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 65 66 - domfront@voyages-lemonnier.com - www.voyages-lemonnier.com
> Agence de Voyages, autocariste, taxi.

118

Rue des Antiquaires - le Bon Coin
Route du Mont St Michel - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)6 07 31 63 23 - joel.trac@wanadoo.fr - www.anticdeco.fr 
> Antiquités, brocante, dépôt-vente.

119

MMA Chapalain Viallet Languedoc
31 rue du Maréchal Foch - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie 
+33 (0)2 33 38 53 60 - cvlassocies@mma.fr - orias 15003513/07010049/15003515
> Assurances.

120

Caisse de Crédit Mutuel du Bocage Domfrontais
7 rue du Maréchal Foch - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)8 20 82 56 99 - www.creditmutuel.fr
> Banque.

121

Crédit Agricole Normandie
6 rue de la République - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 81 54 06 - www.ca-normandie.fr
> Banque.

122

Bricolor
68 bis rue du Maréchal Foch - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 15 69 - bricolor61@orange.fr
> Décoration, peinture, droguerie.

125

Eram Chaussures
18 place St Julien - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 53 43 - sarl.folliot@orange.fr
> Chaussures sport, homme, femme, enfant.

123

Le Grenier à Sel
Place St Sauveur - 61700 Lonlay l’Abbaye
+33 (0)2 33 37 95 52 - legrenier-a-sel@orange.fr - www.le-grenier-a-sel.com
> Charcuterie, boucherie, traiteur.

124

TGS France
3 rue de Mortain - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie - +33 (0)2 33 38 66 26
> Expertise comptable.

127

EJS
4 rue du Roc - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie - +33 (0)2 33 38 90 66
> Électricité.

126

Aux Floralies
87 rue du Maréchal Foch - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 53 57 - www.auxfloralies-domfront.fr
> Fleuriste.

128

Station Totalenergies
111 rue du Maréchal Foch - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 51 52 - garagebouteloupmm@gmail.com
> Garage, station service.

129

Axone
19 rue de St Front - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie - +33 (0)2 33 38 64 97
> Négoce agricole, combustibles.

130

Actual Optique
19 rue du Maréchal Foch - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 30 23 50 - actualoptique@wanadoo.fr
> Opticien.

131

Optique de la Baie
14 rue du Maréchal Foch - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie - +33 (0)2 33 38 72 84
> Opticien.

132

Pharmacie Goré
9 rue St Julien - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 30 83 51 - pharmacie.gore@wanadoo.fr - www.pharmacie-domfront.fr
> Pharmacie.

133

Pharmacie Kranzlin
10/12 rue du Maréchal Foch - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 50 19 - pharmacie.kranzlin@gmail.com
> Pharmacie.

134

Durand & Mansallier
22 rue Georges Clemenceau - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
La Fouchellière - 61700 Lonlay l’Abbaye
+33 (0)2 33 38 46 33 - durand-pere-et-fils@orange.fr
> Plomberie, chauffage, électricité.

135

La Civette du Panorama
19 rue St Julien - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie - +33 (0)2 33 65 51 73
> Presse, tabac, loto, librairie, PMU.

136

Intermarché
La Halte de St front - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 30 06 39
> Supermarché.

137

Ambulances Taxis Leprévost
11 rue du Mont St Michel - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 63 92 - ambulances-leprevost@orange.fr
> Transport de personnes, taxi.

138

La Marque Qualité Tourisme
«Qualité Tourisme» Label

L’Office de Tourisme du Pays de Domfront, classé en catégorie II, est engagé dans une démarche qualité de l’accueil 
et de l’information. 
The tourist office of Domfront area, a 2nd category TO, is involved in a quality policy of service and information.

L’objectif de cette démarche est d’améliorer en permanence la satisfation de nos visiteurs.
Our aim is to make sure our quality of service is always improving.

Nous nous engageons à :
We commit to :

- Améliorer l’approche, l’accueil sur place, par téléphone et par courrier.
- Improve our greeting, at the desk, by telephone or mail.

- Améliorer la gestion et la mise à disposition de l’information touristique.
- Improve the way to find documents or information.

- Former régulièrement notre personnel pour améliorer ses compétences.
- Regularly train the staff to gain more skills.

- Mesurer la satisfaction de nos visiteurs et prendre en compte leurs attentes.
- Measure our visitors’ satisfaction and take it into account.

Questionnaire 
de satisfaction

Fiche de 
suggestion

Satisfaction
form

Suggestion
form
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Plan de Domfront en Poiraie
Domfront en Poiraie Street Map
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Biscuiterie de l’Abbaye - Le Val - 61700 Lonlay l’Abbaye 
 www.biscuiterie-abbaye.com
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t.f
r

Boutique
Vente Directe

Visite - Dégustation
ouvert 7j/7 de 9h30 à 19h

sur la route du Mont St Michel (D976)
entre Domfront et St Hilaire du Harcouet

Charcuteries traditionnelles de Normandie
Véritable Andouille de Vire

Produits des terroirs normands

Parc d’Activités de la Pommeraie - 50640 LE TEILLEUL - Tél. 02 33 59 59 80 - www.jackyleduc.fr

Boutique en ligne sur
moncolisnormand.com


